Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 24

EZ0AOZ KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Exodus 24 is the LXX's covenant-ratification chapter, the narrative hinge The Greek text of Exodus 24 follows the standard critical text of the

that seals the Sinai theophany (chs. 19-23) before the Tabernacle Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
instructions (chs. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Exodus 24 is the LXX's covenant-ratification chapter, the
narrative hinge that seals the Sinai theophany (chs. 19-23) before the
Tabernacle instructions (chs. 25-31): a summons to the mountain (vv. 1-2),
the blood-rite that ratifies the covenant (vv. 3-8), the elders' vision of the
God of Israel (vv. 9-11), and Moses' ascent into the glory-cloud to receive
the stone tablets (vv. 12-18). Two responses of the people frame the

ceremony with the formula navta t@ priuata ... toioopev kol dkovodueda



Discourse structure of the chapter

(vv. 3, 7), rendering the Hebrew ynwn nwya (‘we will do and we will
hear") in its arresting order — obedience announced before hearing. The
headline crux is v. 8, 1800 6 aiua tfic 100rjkng 11¢ 1£0€T0 KOPLOG TPOG
Uuag ('behold the blood of the covenant which the LORD made with you'),
the verse quoted at Heb 9:20 and echoed in the words of institution at the
Last Supper (Matt 26:28; Mark 14:24; 1 Cor 11:25); the LXX's S1a01jkn
(rendering N*12) and the cognate verb 81é0¢to establish the lexical bridge
that the New Testament's 'blood of the covenant' inherits. The book read
aloud at v. 7, T0 PipAfov tiig S1abrikng ("the book of the covenant'), is
named again at Heb 9:19. A characteristic LXX reverential softening
appears at v. 10: where the Hebrew reads 'they saw the God of Israel, the
Greek reads ei8ov tov Témov 00 giotrkel ... 6 006 0D IopanA (‘they saw
the place where the God of Israel stood'), interposing 'the place' to
mitigate the bold claim of a direct vision of God; the same reverential
instinct underlies v. 11, where God does not 'lay a hand' on the chosen
ones who yet 'were seen in the place of God' and 'ate and drank. The
chapter closes with the glory descending to Ziva like nthp @Aéyov ('blazing
fire!, v. 17) and Moses entering the cloud for tecoapdkovta nuépag kai
tecoapdakovta vuktag (‘forty days and forty nights', v. 18), the period that
frames the giving of the Law and anticipates the apostasy of ch. 32. The
Greek of the chapter is heavily paratactic (xai-strings rendering Hebrew
waw-consecutive), with several aorist participles of attendant
circumstance (Aafwv, 6pOpicag, dvaotdg) carrying the cultic action

forward.
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©24:1-2

©24:3-8

©24:9-11

©24:12-18

Summons to the mountain: Moses alone draws near

The LORD summons Moses with Aaron, Nadab, Abihu, and seventy of the elders of Israel to ascend and worship from afar (v. 1). But access is graded: only Moses is
to draw near (¢yyiel Mwuofig pévog) to God; the others may not approach, and the people may not ascend at all (v. 2). The verb éyyilw and the adverb pakpdfev
establish the chapter's geography of mediated approach — the foundation for the covenant rite that follows.

The covenant ratified: word, altar, and blood

Moses recounts to the people all the words and ordinances of God, and they answer with one voice, ndvta tovg Adyoug ... totjoouev kai dkovsépeda (‘all the
words ... we will do and we will hear', v. 3). Moses writes the words, builds an altar at the foot of the mountain with twelve pillars for the twelve tribes (v. 4), and
the young men offer whole burnt offerings and peace offerings (v. 5). Moses divides the blood, half into bowls and half against the altar (v. 6), reads the book of
the covenant to the people's renewed assent (v. 7), and sprinkles the blood on the people: i§o0 10 aiua tfig S1a6rjkng (v. 8) — the headline crux, quoted at Heb 9:20
and echoed in the eucharistic words of institution.

The vision of the God of Israel: the elders ascend, see, eat, and drink

Moses, Aaron, Nadab, Abihu, and the seventy elders ascend (v. 9) and 'see the place where the God of Israel stood' (¢18ov tov témoV 00 eicTrikel ... 6 BedG TOT
IopanA, v. 10) — the LXX's reverential softening of the Hebrew 'they saw the God of Israel' — with the sapphire pavement beneath his feet, clear as the firmament
of heaven. Of the chosen ones not one was missing; they were seen in the place of God, and they ate and drank (v. 11), a covenant meal in the divine presence.

Moses ascends for the tablets: the glory-cloud and forty days

The LORD calls Moses higher to receive the stone tablets, the law and the commandments (v. 12); Moses ascends with Joshua his attendant (v. 13), leaving Aaron
and Hur to judge the elders (v. 14). The cloud covers the mountain (v. 15); the glory of God settles on Sinai six days, and on the seventh the LORD calls Moses from
the midst of the cloud (v. 16). The glory appears like blazing fire on the mountaintop before the eyes of Israel (v. 17), and Moses enters the cloud and remains forty
days and forty nights (v. 18).



1 kai Mwvofi einev &vdpndr mpdg kUptov ob kai Aapwv kai Nadap kai AProvd kai épSourkovta TGV

npecPutépwyv IopanA kal TPOGKLVNGOLGLY UAKPOBEV T KLpiw

And to Moses he said, 'Go up to the LORD, you and Aaron and Nadab and Abihu and seventy of the
elders of Israel, and they shall worship from afar to the LORD.

ascent and the vision of vv. 9-11.

New divine speech-act opening the covenant-ratification narrative | Kol Mwuof] EimeV

The verse opens with the dative Mwuof fronted before the verb einev — 'and to Moses he said' — a
marked word order giving prominence to the privileged addressee even before the command is issued.
The subject of einev is the unexpressed kUp1og carried over from the close of ch. 23. Strikingly, the
divine speaker refers to himself in the third person (&vdpn6t mpdg kVpiov, 'go up to the LORD'), a
feature of the chapter's layered theophanic perspective. The summons names a graded company —
Moses, the priestly heirs Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy elders — establishing the cast for the

\

KA1
and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis,
continuing from ch. 23)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mwvof]
to Moses

Dative

fronted dative indirect object (recipient of speech,
marked word order)

— sphere or reference

Mwvof|g (dat. Mwvop): transliteration of
Hebrew nwn, declined in Rahlfs' LXX as a
contracted noun (gen. Mwvot, dat. Mwuof],
acc. Mwuofv); the fronted dative places the
privileged mediator at the head of the
chapter, anticipating his unique access in v.
2.

EimeV

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb (speech-introducing formula; subject

KkUptog carried over from ch. 23)

— constative aorist (single completed speech-
act)

Aéyw: the unexpressed subject is the LORD
speaking from the mountain; the speech
that follows refers to YHWH in the third
person ('go up to the LORD'), part of the
chapter's layered theophanic voicing.

avapnor
goup
Aor Act Impv 2 Sg - dvaPaivw

main verb of direct speech (divine command to
Moses)

— ingressive aorist imperative (decisive
single act of ascent)

avaBaivw: 'go up / ascend'; renders N2y;
the leitmotif verb of the chapter, recurring
atvv. 9,12, 13, 15, 18 to structure the
staged ascent of the mountain; the aorist
imperative commands a single decisive
movement upward.
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TpOgG KUpLOV oU Kol

to the LORD you and
preposition + accusative (direction of ascent) Accusative Nominative coordinate conjunction
— spatial or relational framing accusative object of mpdg (goal of ascent) emphatic subject pronoun (nominative of — discourse linkage or contrast
g . I address, subject of dvdpn6) i
npoO¢: meaning 'to'; here it marks the — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition + KkGptoc: the standard LXX rendering of the — participant reference linking this unit with the surrounding
accusative (direction of ascent). Tetragrammaton mi; here the divine o0: the emphatic personal pronoun heads discourse.
speaker names himself in the third person the list of those summoned; though the
— 'go up to the LORD' — a reverential or imperative is singular, o0 together with the
theophanic indirection characteristic of following names defines the ascending
the chapter. company.
\ \
AdpwV Kal Nodof Kal
Aaron and Nadab and
coordinate nominative (indeclinable proper noun, coordinate conjunction coordinate nominative (indeclinable proper coordinate conjunction
joined to v) noun)
J — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— participant identification — participant identification

kai: meaning 'and'; conjunction or particle kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Aapwv: transliteration of Hebrew 110IX; linking this unit with the surrounding Noadap: transliteration of Hebrew 17); linking this unit with the surrounding
indeclinable in the LXX; Moses' brother discourse. indeclinable; Aaron's firstborn (cf. Exod discourse.

and the priestly head, here summoned 6:23); he and Abihu will later die for

alongside his two eldest sons. offering 'strange fire' (Lev 10:1-2), giving

their inclusion here a foreboding overtone.

”~ = ™ ~

\ e 4 ~
AProvd Kal gpdounkovta TV
Abihu and seventy the
coordinate nominative (indeclinable proper coordinate conjunction indeclinable cardinal numeral (coordinate Genitive
noun subject: seventy of the elders' .
) — discourse linkage or contrast ) o of ) article
— participant identification — measure or count 3
‘ ¢ kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
. 4 q 1M . i 1s . g g ] < r 1 s .

éﬁmvé‘. transhterat'lon of Hebrew m'n aN; linking this unit with the surrounding £Pdoprkovta: s'eventy ; m.dechnable i Gk e e el A

indeclinable; Aaron's second son, paired discourse. numeral rendering D'Y2V; the seventy and the role of the accompanying noun

with Nadab throughout the priestly elders are the representative council of e

narratives and sharing his fate at Lev 10. Israel (cf. Num 11:16-17, 24-25); their

inclusion makes the ascent a corporate,
covenantal act on behalf of the whole
people.
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npesPutépwv

elders

Genitive

partitive genitive (with &B8ourfkovra: 'seventy of
the elders')

— relational specification

npeoPutepog: 'elder'; renders 1pt; the
substantivized comparative denotes the
recognized leadership of Israel; the
partitive genitive marks the seventy as a
selection from the broader body of elders.

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun: elders of Israel’)

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew SX1W;
indeclinable in the LXX; here the covenant
nation whose elders represent it before
God.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the worship
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UakpOOev
from afar

adverb of place (manner of worship: at a
distance)

— clausal contribution

uakpbOev: 'from afar / at a distance'; the
adverb encodes the graded access of the
Sinai covenant — the company worships
from a distance while only Moses draws
near (v. 2); the same theology of mediated
approach governs the whole chapter.

™

[

the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KUpiw
to the LORD

Dative

dative object of mpookuvricovatv (the one
worshipped)

— sphere or reference

kUp1og (dat. kupiw): rendering of the
Tetragrammaton; mtpookuvéw with the
dative marks the LORD as the recipient of
the prostration; the worship is directed to
YHWH himself, though performed at a
reverential distance.

TPOGKUVIGOUGLY
they shall worship

Fut Act Indic 3 Pl tpookuvéw

main verb (prescription for the ascending
company)

— predictive/prescriptive future (the
prescribed act of homage)

npookuvéw: 'do obeisance / prostrate
oneself / worship'; renders mMNAWN; the
verb denotes bodily prostration in homage;
the shift to third plural after the singular
avapndi addresses the whole summoned
company, who are to worship — but at a
distance.




2 Kol €yylel Mwuof|g uovog mpog tov Bedv avtol ¢ oUK £yytolotv 0 8¢ Aadg o0 cuvavaPrioetal LET aVTOV

And Moses alone shall draw near to God, but they shall not draw near; and the people shall not go up

with them.

spatialize.

Continuation of divine speech: the rule of graded access

Kal £yyiel Mwuofig pdvog
v. 2 sharpens the geography of approach announced in v. 1. Three clauses descend in access: Moses
alone draws near (¢yyiei ... uévoc); the rest (the elders and priests) do not draw near (o0x éyytotowv);

the people do not even ascend (00 suvavaprioetat). The repetition of €yyilw and the negations
construct the concentric holiness of Sinai that the Tabernacle architecture (chs. 25-31) will later

Katl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EYYLel
shall draw near

Fut Act Indic 3 Sg - éyyilw

main verb (privileged approach of Moses alone)

— predictive/prescriptive future (the
prescribed unique access)

¢yyilw: 'come near / approach'; renders
11 / W); in cultic contexts the verb
denotes authorized approach to the holy;
its restriction to Moses (udvog) defines his
unique mediatorial role, anticipated by the
New Testament's typology of Christ's
access to God (cf. Heb 7-10).

Mwvofig
Moses
Nominative

subject
— participant prominence

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as
subject.

uovog
alone
Nominative

predicate adjective (intensive: 'Moses alone')
— participant prominence

pdvog: 'only / alone'; renders T29; the
adjective in predicate position isolates
Moses from the whole summoned
company, marking the singularity of his
access to God against the distance imposed
on all others.
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TPOG OV Oeov avtol

to the God they
preposition + accusative (direction of approach) Accusative Accusative Nominative
— spatial or relational framing article accusative object of mpdg (goal of approach) emphatic subject pronoun (the rest of the
g . . P company)
npdG: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
. . anq . . . . , ; — ici fe
relatlon. 51gnz?led lf)y preposition + ToV: Greek article marking definiteness and 0eéc: 'God'; renders YN / D'NYN; here the participant reference
accusative (direction of approach). the role of the accompanying noun phrase. object of Moses' authorized approach; the avtég: the emphatic plural pronoun
LXX's plain mpdg tov 0edv will be qualified contrasts the summoned company (Aaron,
at v. 10 by the reverential 'the place where Nadab, Abihu, the seventy) with Moses
the God of Israel stood! alone; they may worship from afar but may
not draw near.
\ k] bl ~ €
O¢ OUK gyyltodov 0
but not they shall draw near the
adversative particle (post-positive) negation (with éyyiototv) Fut Act Indic 3 Pl - ¢yyilw Nominative
— discourse linkage or contrast — clausal qualification or emphasis main verb (negated approach of the company) article
d¢: here strongly adversative, marking the oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies — predictive/prescriptive future (prohibition —> noun-phrase marking
contrast between Moses' access and the the assertion of the clause. of approach)

0: Greek article marking definiteness and
exclusion of the others.

£yyllw (fut. 3 pl.): the same verb as gyyiei
above, now negated and plural; the verbal
repetition underlines the boundary — only

the role of the accompanying noun phrase.

Moses crosses the threshold of nearness to

God.
6 \ 1 b 4
€ )\(XOC ov O'UV(XV(XBI']O'QC(XI
and people not shall go up with
continuative particle (post-positive, introducing Nominative negation (with covavaprioetat) Fut Mid Indic 3 Sg - suvavaBaivew
the third clause) subject (the people as a whole) — participant reference main verb (negated joint ascent of the people)
— discourse linkage or contrast — participant prominence ov: meaning 'not'; pronoun marking — predictive/prescriptive future (prohibition
§é: r'neanir}g 'ar'ld'; 'conjunction or Rarticle Aaéc: 'people’; the covenant community person, possession, or reference within the of ascent)
h.nkmg this unit with the surrounding (rendering Dy); the third and lowest tier of clause; here it functions as negation (with suvavaaive: 'go up together with'; a
discourse. access — the people may not even ascend ouvavaprioeta). double compound (cuv- + dva- + Baivew) of
the mountain, let alone draw near. the chapter's key verb dvafaivw; the

singular verb agrees with the collective
Aadg; the prohibition continues the
boundary-setting of 19:12-13, 21-24.
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UET avt@dv
with them

preposition + genitive (accompaniment, elided Genitive

before vowel) genitive object of uetd (the company Moses

— spatial or relational framing ascends with)

ueT: meaning 'with'; here it marks the — relational specification

relation signaled by preposition + genitive abtéc (gen. pl): refers to the summoned

(accompaniment, elided before vowel). company; the people are barred from

joining even the elders' ascent, reinforcing
the concentric holiness of the mountain.
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glofiABev 8¢ Mwuofi¢ kai dinynoato T® Aa@ mdvta ta Pruata tod 0ol Kal T dikatuata drekpion o
TAG 0 AaO¢ wVT] W& AEyovTeg TAVTag Toug Adyoug oUG EAGANGEV KUPLOG TTOINCOUEV KAl AKOLGOUED X

And Moses came in and recounted to the people all the words of God and the ordinances; and all the
people answered with one voice, saying, 'All the words which the LORD has spoken we will do and we

will hear!

Narrative onset of the covenant ceremony (first popular ratification) giqﬁ)\egv 5¢ Mwuofig

v. 3 begins the ratification proper. Moses descends and recounts (Sinyricato) to the people 'all the
words of God and the ordinances' — the Decalogue and the Book of the Covenant (chs. 20-23). The
people respond with one voice (pwvfj w1d) in the first of the chapter's two utterances of the formula
notjoopev kal dkovodueda. The plural participle Aéyovteg after the collective singular g 6 Aadg is a
constructio ad sensum. This first assent (v. 3) precedes the writing and the blood-rite; the second (v. 7)

follows the reading of the written book.
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£lofjAOev
came in

Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat

main verb (Moses' return to the people)

— constative aorist (single completed
movement)

O

and
narrative continuative (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mwuvofig
Moses

Nominative

subject
— participant prominence

MwvofiG: meaning 'Moses'; it serves as

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eloépyopatr: 'enter / come in'; renders N13; subject.

here Moses comes (back down) to the

people to deliver the divine words; the verb

sets the narrative pivot from divine

commission to popular ratification.

U4 A~ ~ 7
SlnYn oaTo Tw 7\0(00 TTAVTX
3 T

recounted the to the people all
Aor Mid Indic 3 Sg - Sinyéopar Dative Dative Accusative
main verb (Moses relates the divine words) article indirect object (recipients of the recounting) attributive adjective (modifying pripora: ‘all the

— constative aorist (complete act of
recounting)

dinyéopar: 'recount / narrate fully / relate
in detail'; renders 19D; the compound d1a-

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

Aadg (dat. Aa@): the covenant community
as audience of the divine words; their
hearing makes their subsequent assent

words')
— object specification

nag: 'all'; the comprehensiveness (mdvta ta
pruata) stresses that the entire divine

conveys exhaustive narration — Moses binding. revelation is laid before the people, leaving
leaves nothing out, conveying 'all the no clause unspoken.
words' as the basis for informed covenantal
consent.
\ C 7 ~ ~
Tx pNuaTa TOL Oco00
the words the of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of Sinyrioato article genitive of source (the words belonging to / from

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

pAua: 'word / saying / matter'; renders
127T; the 'words of God' here are the
Decalogue and covenant stipulations of
chs. 20-23; priua overlaps with Adyog (used
in the people's reply) — both render 127.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

God)
— relational specification

04 (gen. B00): the divine origin of the
words grounds their binding authority;
what Moses recounts is not his own
counsel but the revealed will of God.
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Kol Ta dikarwpata anekpion

and the ordinances answered
coordinate conjunction Accusative Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat
— discourse linkage or contrast article direct object (coordinate with pripaza) main verb (the people’s collective response)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — constative aorist (single corporate reply)
linking this unit with the surrounding Td: Greek article marking definiteness and Sikaiwya: 'ordinance / statute / righteous dmokptvouat: 'answer / reply'; renders
discourse. the role of the accompanying noun phrase. decree'; renders pn / LAWN; the pairing 1)Y; the deponent aorist (passive form,
'words and ordinances' distinguishes the active sense) introduces the people's
foundational commands from the case-law ratifying response; the singular verb agrees
judgments (the D'LaWnN of 21:1ff.); with the collective ndg 6 Aadg.
together they constitute the covenant's full
legal content.
\ ~ [ 4 1
O¢ na¢ 0 Aaog
and all the people
narrative continuative (post-positive) Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying Aadg: ‘all the article subject of anekpibn
people) ) . .
d¢: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
inki i it wi i — participant prominence ,
linking this unit with the surrounding . e 0: Greek article marking definiteness and Aadg: the covenant people as a single
discourse. ndg: 'all / whole'; the unanimity of 'all the the role of the accompanying noun phrase. corporate agent of consent; their
people' answering 'with one voice' is unanimous reply makes the covenant
emphasized — the ratification is total and mutually binding.

corporate, not partial.



Pwvii
with a voice

Dative

dative of manner (manner of answering)
— sphere or reference

@wvr] (dat. wvij): 'voice / sound'; the
dative of manner @wvfj wd (‘with one
voice') renders Hebrew TON 91p; it
expresses the unanimous, undivided assent
of the whole assembly.

Dative
attributive adjective (modifying pwvfj: 'one
voice')
— measure or count
€lg, pia, &v: 'one'; the feminine dative wa
agrees with @wvfj; the 'one voice'

underscores the corporate unity of the
people's covenantal commitment.

=

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - Aéyw

circumstantial participle (constructio ad sensum:
plural with collective Aadg, introducing direct
speech)

— imperfective participle (attendant manner
of the reply)

Aéyw (pres. ptcp.): the masculine plural
participle after the singular collective Aadg

)

P

TAVTOG
all

Accusative
attributive adjective (modifying Ayouvs: ‘all the
words')
— object specification
ndg: 'all'; the fronted ndvrag tovg Adyoug
(‘all the words') is the emphatic object of

nowoopev, placed first to stress total
obedience to the entire body of divine

is a constructio ad sensum (agreement by commands.
sense, not grammar), common in the LXX
when a collective noun denotes a plurality
of persons; it introduces the people's direct
words.
\ /4 ©\ 7 7
TOUG Adyoug oug eAaAnoev
the words which spoke
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
article direct object of morjaouev (fronted before the relative pronoun (accusative object of E\dAnoev, verb of the relative clause (divine speech-act)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

verb)
— object specification

Aéyog: 'word / saying'; here synonymous
with pfijua above (both render 127); 'all the
words which the LORD has spoken' is the
comprehensive object of the people's
pledge to obey.

antecedent Adyoug)
— participant reference

G¢: relative pronoun; the relative clause
grounds the people's obedience in the
divine speech-act — they pledge to do
precisely 'the words which the LORD has
spoken, not their own interpretation.

— constative aorist (the completed divine
utterance at Sinai)

AaAéw: 'speak’; renders 127 (Piel); the
aorist refers to the completed Sinai
revelation (chs. 20-23); the LORD's
speaking is the objective ground of the
covenant obligation.



KUPLOG

LORD

Nominative

subject of ENdAnagev

— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton;
the LORD is the authoritative speaker
whose words the people now bind
themselves to obey.

TOL|GOUEV
we will do

Fut Act Indic 1 Pl - o1éw

main verb of the people’s response (first member
of the ratification formula)

— volitive/predictive future (committed
pledge of obedience)

notéw: 'do / make / perform'; renders
NWY; the first verb of the formula
TotfoopeV kal dkovodueda, which renders
the celebrated Hebrew ynwn nwyi — 'we
will do and we will hear' — where the LXX
preserves the arresting order in which
doing precedes hearing, a pledge of
obedience even before full understanding;

the formula recurs verbatim at v. 7.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd /4
akovoopeOx
we will hear

Fut Mid Indic 1 P1- dxobw

main verb (second member of the ratification
formula, coordinate with motjoouev)

— volitive/predictive future (committed
pledge to hear/obey)

dkovw: 'hear / listen / obey'; renders ynv,
whose semantic range includes 'hear' and
'obey"; the middle-deponent future
akovobueba completes the formula; the
LXX retains the Hebrew sequence 'we will
do and we will hear, a phrase prized in
later Jewish exegesis as the pattern of
obedient faith.

4 Kai €ypaev Mwuoi|¢ Tdvta T pRuata kupiov 0pBpicac 6¢ Mwuofig To Tpwi WwKoddunoev Buctactriplov

0O 10 6pog Kal dwdeka AiBoug €ig Tag dwdeka @uAAC tod IopanA

And Moses wrote all the words of the LORD; and rising early in the morning Moses built an altar at

the foot of the mountain, and twelve stones for the twelve tribes of Israel.

Narrative advance: the words written and the altar built | ’g’Ypoul)gV Mwvotig

embodiment of the whole covenant community gathered at the place of sacrifice.

v. 4 moves from spoken assent to written record and cultic preparation. Moses "wrote all the words of
the LORD' — producing the 'book of the covenant' that will be read in v. 7. The temporal participle
dpBpioag ('rising early') marks a new day for the sacrificial rite. The altar is built 016 6 &pog (‘at the
foot of the mountain') with twelve pillars (AiBoug) representing the twelve tribes — a material
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f b4 ~ 7
Kol gypayev Mwuvoiig TAVTX

and wrote Moses all
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ypdpw Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Moses records the divine words) subject attributive adjective (modifying pripoza: 'all the
) ) " o ) words')
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed act of writing) — participant prominence
o : ) . ) , , — object specificati
linking this unit with the surrounding ypdow: 'write'; renders 21N2; Moses' Mwvofic: meaning 'Moses'; it serves as object specitication
discourse. writing produces the to fipAiov tfg subject. ndc: 'all'; the comprehensiveness echoes
S1a6rkng ("book of the covenant') read at v. ndvra t& pripara of v. 3 — what was spoken
7; the written form gives the covenant in full is now written in full.
durable, documentary status, cf. Heb 9:19.
\ C 7 7 b 4
Tx pNMATX KUpP10L opepw’(xg
the words of the LORD rising early
Accusative Accusative Genitive Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - 6p0pilw
article direct object of &ypapev genitive of source (the words belonging to / from circumstantial participle (temporal: 'having risen
the LORD, early’
— noun-phrase marking — object specification ) )
. . — relational specification — antecedent aorist participle (action prior
0 Greek article marking definiteness and pAua: 'word'; rendering 127; the written . to the main verb) . . .
the role of the accompanying noun phrase. 'words of the LORD' constitute the textual KUp10og (gen. kupiov): rendering of the
covenant document. Tetragrammaton; the words written are 'of 0pBpilw: 'rise early / do something at
the LORD' — their divine authorship gives dawn'; renders D2WN; a frequent LXX
the written covenant its binding force. verb for diligent early action, often in
cultic or covenantal contexts; the dawn
rising marks the solemn new day of the
sacrificial rite.
\ ~ 1 \
O¢ Mwvuoiig T0 Tpwl
and Moses the morning / early
narrative continuative (post-positive) Nominative Accusative adverb of time (substantivized with to:
- discourse linkage or contrast subject (resumed for the altar-building clause) article (with adverbial mpwi, accusative of time) accusative of time, 'in the morning)
. . q — clausal contribution
8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking
Rl g B, e i 2 0 ; 8llo g 9
linking this unit with the surrounding Mwuofig: meaning 'Moses'; it serves as 10: Greek article marking definiteness and Tt tearly / 1.r1 the r.norr'ung aidELS
discourse. subject (resumed for the altar-building the role of the accompanying noun phrase. adverb r‘ender ng 3; with the neuter
clause) article o mpwi it functions as an accusative

of time (‘at the morning'), reinforcing
opBpioag to underscore the dawn timing of
the ceremony.



=

WwKodOuNGEV

built

Aor Act Indic 3 Sg - oikodouéw

main verb (Moses constructs the altar)

— constative aorist (completed act of
construction)

oikodopéw: 'build / construct'; renders
123; the altar is the focal cultic installation
for the blood-rite of vv. 6-8; built 'at the

Busiaotrplov
altar

Accusative

direct object of Wkodounoev
— object specification

Buotactripiov: 'altar / place of sacrifice';
the LXX's characteristic term (formed from
Buvoidlw) rendering Mam, reserved for
legitimate Israelite altars (pagan altars are

uTo
under / at the foot of

preposition + accusative (position: at the foot of
the mountain')

— spatial or relational framing

Omé + accusative: 'under / at the foot of ';
renders NNR; the altar's placement
beneath the mountain situates the
covenant sacrifice directly under the place

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

foot of the mountain, it locates the Buwuoi); it is the surface on which half the of the theophany.

covenant sacrifice in the shadow of the covenant blood is dashed (v. 6).

theophany.
v \ 4 7
0pog Kal dWOEKA A1Boug
mountain and twelve stones
Accusative coordinate conjunction (second object of indeclinable cardinal numeral (modifying AiBovg) Accusative

accusative object of oo
— object specification

8pog: 'mountain'; renders 10; the
mountain (Sinai) is the chapter's spatial
axis — the altar at its foot, the elders on its
slopes, Moses in its cloud-wrapped summit.

Wko8dunoev / set up)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— clausal contribution

dwdeka: 'twelve'; indeclinable numeral
rendering 1WY D")V; the twelve stones (set
up as pillars) correspond to the twelve
tribes, materially embodying the whole
covenant people at the altar.

direct object (coordinate with fuoiaotripiov:
twelve pillars set up)

— object specification

AiBog: 'stone'; renders N2xnN ('pillar') here;
the twelve standing stones are memorial
pillars representing the tribes, a recognized
covenant-witness motif (cf. Gen 31:45-52;
Josh 4:3-9).

€1Q
for

preposition + accusative
(correspondence/purpose: 'for the twelve tribes')

— spatial or relational framing

€ig + accusative: here marking
correspondence — the twelve stones
answer to ('for / corresponding to') the
twelve tribes.

TaG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dddeKa

twelve

indeclinable cardinal numeral (modifying puAdc)
— clausal contribution

dhdeka: the repetition twelve stones /
twelve tribes makes the symbolic
correspondence explicit and emphatic.

@UAaG

tribes

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

@UAY: 'tribe / clan'; renders NN / LIY;
the twelve tribes constitute the structured
totality of Israel, here represented at the
covenant altar by the twelve stones.



T00 IopanA
the of Israel

Genitive genitive of relationship (indeclinable proper

b Grecfi 1
article noun: 'tribes of Israel')

— noun-phrase marking — participant identification

IopanA: transliteration of YN

to0: Greek article marking definiteness and
indeclinable; the covenant nation whose

the role of the accompanying noun phrase.
twelve tribes are gathered, in stone, at the

foot of Sinai.

5 kai é€anéoteilev Toug veaviokoug TOV LIOV [opanA kai dvAveykav OAokavtwuata Kal €dvsav Ousiav
cwtnpiov T@® Be@ Hooxapla

And he sent out the young men of the sons of Israel, and they offered up whole burnt offerings, and
they sacrificed a sacrifice of deliverance to God — young calves.

Narrative advance: the sacrificial offerings | ko éE(XT(E,OTﬂ)\EV tof)g VSO(V{O'KOUC

v. 5 narrates the sacrifices that supply the covenant blood. Before a formal priesthood is instituted
(chs. 28-29), Moses dispatches 'the young men of the sons of Israel' to act as offerers — a pre-Aaronic,
lay administration of the rite. Two offering-types appear: dAokavtwuata (‘'whole burnt offerings')
wholly consumed, and 6uciav cwtnpiov ('a sacrifice of deliverance / peace offering'), the shared meal-

offering whose blood and flesh bind the parties; the young calves (uooydpia) are named as the victims.
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Kal g€anéoterlev TOUG VEAVIGKOUG
and sent out the young men

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é€amootéAw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (Moses commissions the young men) article direct object of éanéoteidev

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single act of dispatching) — noun-phrase marking — object specification

linking this unit with the surrounding

¢Zanooté Mw: 'send out / dispatch';

toVG: Greek article marking definiteness

veaviokog: 'young man / youth'; renders

discourse. renders N2Y; the compound é&amo- and the role of the accompanying noun 2V3J; the choice of young men as offerers
intensifies the sending; Moses commissions phrase. (rather than priests) reflects the pre-
the young men to perform the sacrifices, Sinaitic custom of firstborn or lay sacrifice;
an act of delegated cultic authority prior to their vigor suits the labor of slaughtering
the Aaronic priesthood. and handling the sacrificial animals.
~ € ~ \
Twv LIWV IGpOﬂ’])\ Kol
the sons of Israel and
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable proper narrative conjunction
article partitive/possessive genitive (of the sons of noun) — discourse linkage or contrast
Israel) — participant identification

— noun-phrase marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle

— relational specification IopanA: indeclinable; 'the sons of Israel' = linking this unit with the surrounding

t®v: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun viég (gen. pl. vidv): 'son'; the phrase oi vioi the covenant nation. discourse.
phrase. IopanA ('the sons of Israel') is the standard
LXX designation of the people (rendering
5X11 1)32); the young men are drawn from
the covenant community itself.
b 4 [ 4 4 \ b /4
AVIVEYKOV OAOK(XU‘C(A)LI(X‘C(X Kol €Ovcav
they offered up whole burnt offerings and they sacrificed
Aor Act Indic 3 Pl - dvagépw Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- 00w

main verb (the young men present the burnt main verb (with cognate object Quaiav)

offerings)

direct object of avriveykav — discourse linkage or contrast

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed sacrificial act)

— constative aorist (completed cultic act) linking this unit with the surrounding

OMokavtwya: 'whole burnt offering'; the B0w: 'sacrifice / slaughter for offering';

avaépw: 'bring up / offer up'; renders discourse.
n2yn (Hiphil of N%Y); the technical

sacrificial verb for 'sending up' an offering

LXX coinage (8Aog + kaiw, 'wholly burnt')
rendering NYY; the victim is entirely

renders N2T; here with its cognate noun
Buoiav, a figura etymologica ('sacrificed a
consumed on the altar, signifying total self-
offering and homage to God, with no

sacrifice') reflecting the Hebrew ... 21
on the altar (the smoke ascending to God); Nar; the peace-offering, unlike the

the same root NYY underlies 6AokaUTwua portion returned to the offerer. holocaust, yields a shared meal.

('that which goes up wholly").
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Quosiav

a sacrifice

Accusative

cognate accusative (direct object of #voav)
— object specification

Ouoia: 'sacrifice / offering'; renders Nar;
the cognate accusative with €0vcav;
qualified by swtnpiov, it denotes the
peace/communion offering (DM2Y N21)

whose climax is the covenant meal of v. 11.

pooxapia

young calves

Accusative

accusative in apposition (specifying the sacrificial

victims)
— object specification

pooxdprov: 'young calf / bullock'
(diminutive of uéoxog); renders / D119
D'2)Y; the calves are the victims of both
offering-types named; the noun stands in

apposition, specifying what was offered up

and sacrificed.

cwtnpiov

of deliverance / peace

Genitive

genitive of quality (defining the type of fvaic)
— relational specification

cwtAptov: 'deliverance / salvation / well-
being'; the LXX's standard rendering of
DMWY (‘peace/fellowship offerings'),
construing the root YW through the lens
of swtnpia; Buoia cwnpiov is the
communion sacrifice that establishes and
celebrates covenant fellowship between
God and people.

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Ok

to God

Dative

dative of recipient (the one to whom the sacrifice
is offered)

— sphere or reference

0edg (dat. Be®): the recipient of the
offerings; the sacrifices are directed to God,
sealing the covenant relationship from the
human side.



6 AaPav 6€ MwuoT¢ TO NUIoL TOD ATHATOG EVEXEEV €1G KPpATHPAG TO O€ IOV TOD aTUATOG TTPOCEXEEV TPOG

70 Buotlaotrplov

And Moses, taking half of the blood, poured it into bowls, and the other half of the blood he poured

against the altar.

God (the altar) and people.

Narrative advance: the division of the blood )\0([3(,‘0\’ o¢ Mwuo‘ﬁg

v. 6 begins the central blood-rite with the attendant-circumstance participle Aapwv ('taking'). The
blood is divided into two equal halves (t6 fiutov ... To 8¢ fiuiov): one poured into bowls (kpatfipag)
reserved for the people (v. 8), the other dashed against the altar (npog o Ovoiaotripiov) representing
God. The bipartite division enacts the two-sidedness of the covenant — one and the same blood binds

\
AaPwv

taking

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - Aapfdvw

circumstantial participle of attendant
circumstance (introducing the action of the main

verb)

— antecedent/coincident aorist participle
(the taking that accompanies the pouring)

Aaupdvaw: 'take / receive'; renders NR2;
the aorist participle Aapwv (here and again
in vv. 7, 8) is a recurring narrative device of
the chapter, attaching the manual act of
'taking' to each successive ritual gesture —

the blood, the book, the blood again.

O¢

and

narrative continuative (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mwuvoi|g
Moses

Nominative

subject
— participant prominence

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as
subject.

1
TO
the

Accusative
article (with fijuiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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futov
half

Accusative

substantivized adjective (object of Aapciv: 'the

half")
— object specification

fuovg: 'half’; the neuter to fjuiov used
substantivally with partitive genitive (to0
afuatoc); the division of the blood into
halves is the structural pivot of the rite —
half for God, half for the people.

To0
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aipaTog
blood

Genitive
partitive genitive (with fjuov: 'half of the blood')

— relational specification

aiua: 'blood'; renders DT; the sacrificial
blood is the covenant's binding medium (cf.
Lev 17:11, 'the life of the flesh is in the
blood'); it becomes 'the blood of the
covenant' at v. 8 and the lexical source of
the New Testament's eucharistic formula.

)

Evéxeev

poured in

Aor Act Indic 3 Sg - €yxéw

main verb (Moses pours the first half into bowls)

— constative aorist (completed act of
pouring)

gyxéw: 'pour in'; the compound év- ('into')
governs €i¢ kpatfipag; this half is collected
and held for sprinkling on the people in v.
8.

b
€16
into
preposition + accusative (direction: into the
bowls)

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: into the bowls).

KPATHpOg
bowls / mixing-vessels

Accusative

accusative object of ei¢

— object specification

kpathp: 'mixing-bowl / large basin';
renders NJAN ('basins'); the vessels hold
the people's half of the blood; the term (cf.
the kpatip of Greek banqueting) gives the
rite a vivid, concrete materiality.

1
TO
the

Accusative

article (with the second fijuiov)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

5¢

but / and

mild adversative (post-positive, marking the
second half)

— discourse linkage or contrast

8¢: here distinguishing the second half (for
the altar) from the first (for the bowls); the
uév-less 8¢ marks the antithetical balance
of the two halves.



futov
half

Accusative
substantivized adjective (object of mpocéyeev:
'the other half")

— object specification

fuovg: the second occurrence completes
the bipartite division; this half goes to the

altar, representing God's side of the

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aipaTog
blood

Genitive

partitive genitive (with the second ffuiov)

— relational specification

aipa: the same blood, now in its second
portion, applied to the altar; the unity of
the blood across the two applications is
theologically crucial — it is one covenant

covenant. binding both parties.

\ 1 4
TPOG TO Ouciaotnprov
against / toward the altar
preposition + accusative (direction: against the Accusative Accusative
altar) . . . ,

article accusative object of Tpdg

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: against the altar).

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Buoiactripiov: the altar (built in v. 4) stands

for God in the covenant transaction; the
blood dashed against it consecrates the
divine party to the covenant, paralleling
the sprinkling of the people in v. 8.

TUPOGEXEEV
poured against

Aor Act Indic 3 Sg - mpooxéw

main verb (Moses dashes the second half on the
altar)

— constative aorist (completed act of
pouring)

npooyéw: 'pour against / dash upon'; the
compound ntpoo- ('toward, against')
governs 1pog t0 Busiactripiov; the
deliberate contrast with évéxeev ('poured
in') distinguishes the altar-application
from the bowl-collection; cf. the parallel
sprinkling-language of Lev 1:5; 17:6.




kal AaBwv to PifAlov tiig d1abrkng avéyvw €1 & wta To0 Aaod Kal eimay TAvTa 0oa EAGANGEV KUPLOG

TIOINGOUEV KAl AKOLGOUED X

And taking the book of the covenant, he read it in the ears of the people, and they said, 'All that the

LORD has spoken we will do and we will hear!

Second popular ratification: the written covenant read and affirmed

kal AaPav to PifAiov tiig dabrkng

covenant — and immediately precedes the blood-application of v. 8.

v. 7 stages the second, climactic ratification, now sealed by the written word. Moses takes 'the book of
the covenant' (to fipAiov ti¢ Siabrixng — the document written in v. 4, named again at Heb 9:19) and
reads it 'in the ears of the people, who repeat the formula roijcopev kai dkovodueda (cf. v. 3). The
renewal of the pledge after the public reading binds the people to the written, not merely spoken,

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AaPwv

taking

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - AapPdvw
circumstantial participle of attendant

circumstance (subject Moses understood)

— antecedent aorist participle (the taking
that precedes the reading)

AapPavw: 'take'; the second AaPav of the
rite (cf. v. 6), now taking the written
document rather than the blood; the
participial chain binds the reading of the
book into the unfolding ceremony.

1
TO
the
Accusative
article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

’7
BipAiov
book / scroll
Accusative
direct object of Aafwyv
— object specification
BipAiov: 'book / scroll / document'; renders
19D; 10 fipAiov trig Srabrkng ('the book of
the covenant') is the written record
produced by Moses in v. 4; the phrase is

taken up at Heb 9:19 (t6 ipAiov ... tod
véuov) in its account of the inauguration of

the first covenant with blood.
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TG draBnkng AvEyvw €i¢
the of the covenant read aloud into
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - GVayVHOKW preposition + accusative (idiomatic: ‘into the
article genitive of content/relationship (with fypAiov: main verb (Moses reads the book to the people) ears)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

'book of the covenant')
— relational specification

S1a6rkn: 'covenant / testament /
disposition'; the LXX's standard rendering
of M3; the translators chose §1a61kn (a
unilateral disposition or testament) over
ouvOnk (a bilateral pact), highlighting the
covenant as God's sovereign initiative; the
term is foundational for the New
Testament's 'new S100rkn' (Jer 38:31 LXX;
Luke 22:20; Heb 8-9).

— constative aorist (completed act of public
reading)

Gvaywwokw: 'read / read aloud'; renders
N1R; in antiquity reading was
characteristically aloud; the public reading
'in the ears of the people' makes the
written covenant audibly known to all, the
basis for their informed renewal of
consent.

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (idiomatic: 'into the ears').

\
X
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

5

wWTa

ears

Accusative

accusative object of el¢ (idiomatic: 'in the ears

of )

— object specification
006 (pl. Gta): 'ear’; the idiom &vayvdokw
£lg & (ta renders the Hebraism )12 N1
('read in the ears of "), denoting direct,

public oral proclamation to the assembled
people.

ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaod

people

Genitive

genitive (possessor of the ears: 'the ears of the
people))

— relational specification

Aadg: the covenant community as audience
of the public reading; their hearing of the
written covenant makes their renewed
assent fully informed and binding.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimayv

they said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (the people’s renewed response)

— constative aorist (single corporate reply)

Aéyw (aor. eimav): the Koine/LXX alpha-
aorist form (for classical irov); the third-
plural marks the whole people as speakers;
their renewed pledge after the reading
seals the written covenant.

névra
all things

Accusative

substantival adjective (object of motrjgouev: ‘all
that...)

— object specification

nag: 'all / everything'; mévta Soa ('all, as
much as') is the comprehensive object of
the people's pledge — they bind themselves
to the entirety of what the LORD has
spoken.

(74

oox

as much as / whatever

Accusative

relative pronoun (correlative with ndvra: 'all
that')

— participant reference

doo¢: 'as much/many as'; the correlative
ndvta Soa (‘all whatsoever') renders
Hebrew WK 92; it stresses the
unconditional and total scope of the
people's obedience-pledge.

£éAdAnocev

spoke

or Act Tndic 3 5g Aakéw

verb of the relative clause (divine speech-act)

— constative aorist (the completed Sinai
revelation)

AaAéw: 'speak’; renders 127T; the aorist
refers to the now-completed and written
revelation; the people pledge obedience
precisely to what 'the LORD has spoken,
the content of the book just read.

KUpLOG

LORD

Nominative

subject of éEAdAnoev

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
the divine author of the covenant words
the people now affirm a second time.

TLOLI|COUEV
we will do

Fut Act Indic 1 Pl moiéw

main verb (first member of the repeated
ratification formula)

— volitive/predictive future (committed
pledge of obedience)

notéw: the verbatim repetition of the
formula of v. 3 (mojcopev kai dkovodueda
= YW NiwY)); its recurrence after the
written reading frames the whole
ceremony with the people's twofold pledge
of obedience — doing named before

hearing.

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



bd /4
akovoopeOa
we will hear

Fut Mid Indic 1 Pl - dkodw
main verb (second member of the ratification

formula)

— volitive/predictive future (committed
pledge to hear/obey)

akovw: 'hear / obey'; renders ynv; the
second, sealing utterance of the formula;
the people's reiterated 'we will do and we
will hear' immediately precedes Moses'
application of the covenant blood (v. 8).

AaBwv 8¢ Mwuaf|g To aipa Kateokédaoev ToU AaoD Kat ginev 100 To aipa Tfi¢ dtadnkng ne d1€eto
KUPL0G TPOG LUAG TEPL TAVTWY TV AGYWV TOUTWV

And Moses, taking the blood, sprinkled it on the people and said, 'Behold the blood of the covenant

which the LORD made with you concerning all these words!

Climactic ratification: the blood applied to the people (headline crux) )\(xﬁd)v o¢ Mwvofig 0 0(11'},[0(

v. 8 is the chapter's headline crux and the climax of the covenant rite. Moses takes the people's half of
the blood (from the bowls, v. 6) and sprinkles it on them, declaring 1500 to aiua tfi¢ SidAKNg g
d1€0eto kOprog mpdg LUGG ('behold the blood of the covenant which the LORD made with you'). The
declaration is quoted at Heb 9:20 (todto 10 aiua tfg S1081jkng) and echoed in the words of institution
at the Last Supper (0 aiud pov tfi¢ Siadrkng, Matt 26:28; Mark 14:24; cf. Luke 22:20; 1 Cor 11:25). The
blood — one and the same applied to altar and people — seals the mutual covenant 'concerning all
these words!




=

\
AaPwv

taking

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - Aappdvw

circumstantial participle of attendant
circumstance

— antecedent aorist participle (the taking
that accompanies the sprinkling)

O¢

and

narrative continuative (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mwuvofig
Moses

Nominative

subject

— participant prominence

MwvofiG: meaning 'Moses'; it serves as

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

subject. the role of the accompanying noun phrase.
AapPdvw: 'take'; the third Aafdv of the rite
(cf. vv. 6, 7); here Moses takes the people's
half of the blood reserved in the bowls; the
participial chain (blood / book / blood)
gives the ceremony its rhythmic, deliberate
cadence.
T 4 ~ ~
alpa KATEO KES“O’ &V TOoL }\(XOU
blood sprinkled / dashed the people
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - katackeddvvuut Genitive Genitive
direct object of Aafv main verb (Moses applies the blood to the people) article genitive object of kateakéSaoev (the surface

— object specification

aipa: 'blood'; the people's half (v. 6); its
application to the people parallels the
altar-application, so that one blood binds
both covenant parties; this aipa is the
referent of the climactic declaration that
follows.

— constative aorist (completed act of
sprinkling)

kataokeddvvout: 'pour/scatter down upon,
sprinkle'; renders P11 ('dash, sprinkle'); the
compound kata- conveys the downward
casting of the blood over the people; the
act incorporates the people into the
covenant on the same terms as the altar
(God's side), making them a blood-bound
party; the verb and its object underlie Heb
9:19's account of Moses sprinkling the
people.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

sprinkled: 'upon the people')
— relational specification

Aadg (gen. AaoD): the genitive
complements katackeddvvop ('sprinkle
upon'); the people, having twice pledged
obedience, are now bodily marked with the
covenant blood — sealed into the d1001kn.



~ - ™

\

Kol gimev idov 0

and said behold the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw presentative particle (deictic: 'behold') Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (introduces the covenant declaration) — discourse linkage or contrast article
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single declarative id00: 'behold / see'; renders Man; the — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding speech-act) demonstrative ~particle (frozen aorist 10: Greek article marking definiteness and
discourse. Méyw: Moses pronounces the interpretive imperative of €i8ov) points dramatically to the role of the accompanying noun phrase.
word over the blood-rite; the declaration the blood at the moment of its application

— 'behold the blood" — giving the
declaration its solemn, presentative force;

that follows gives the gesture its

covenantal meaning.
the very word recurs in the eucharistic

context.

~ = - ) ™ -~

aipo TG drabnxng g

blood the of the covenant which

Nominative Genitive Genitive Genitive

nominative of presentation (subject of the article genitive (defining the blood: 'the blood of the relative pronoun (genitive by attraction,
presentative clause: 'the blood ...) covenant') antecedent 810rjkng; object of §10eto)

— noun-phrase marking

— participant prominence I e —— — relational specification — relational specification
aipa: the headline phrase to aiua tfig the role of the accompanying noun phrase. d1a6rkn: rendering N13; the genitive tfig 8c: the relative pronoun is genitive ¢ by
d1a0ring ('the blood of the covenant') is dabrikng identifies the blood as the attraction to its antecedent d1a0jknc (the
quoted at Heb 9:20 and stands behind the ratifying medium of the covenant; the New expected accusative f{v assimilated to the
words of institution (td aiud pov tiig Testament transposes the phrase to the case of the antecedent), a common
d1aBrikng, Matt 26:28; Mark 14:24); the LXX 'new covenant' in Christ's blood (Luke LXX/Koine construction; with the cognate
wording here is the direct textual source of 22:20; 1 Cor 11:25; Heb 9-10). verb S1€0eto it forms a figura etymologica
the New Testament's covenant-blood ("the covenant which he covenanted').
theology.




d1€0¢eto
made / covenanted

Aor Mid Indic 3 Sg - SatiOnut

verb of the relative clause (the LORD as covenant-
maker)

— constative aorist (the decisive covenant-
making act)

drati®nut (mid. $1£6¢t0): 'arrange / dispose
/ make (a covenant/testament)'; the
middle 81£0eto with S1a0rknv is the LXX's
standard idiom for N"12 N1 (‘cut a
covenant'), forming a cognate construction
with 81a01jkng; the middle voice
underscores that the LORD himself, as
sovereign disposer, establishes the
covenant — the same verb the New
Testament uses of God's testamentary
disposition (cf. Heb 8:10; 9:16-17, where
d1a0nkn/dratidnut are read as 'testament').

KUpLOG
LORD

Nominative

subject of 81€0eto (the divine covenant-maker)
— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
the LORD is the sovereign agent of the
covenant — 81£0gto kUp1og (‘the LORD
made/disposed') marks the covenant as
God's gracious initiative, not a negotiated
parity-treaty.

\
TTPOG
with
preposition + accusative (the covenant partner:
'with you')
— spatial or relational framing
npdg + accusative: 'with / toward'; renders
the NN / DY of covenant-making formulae;

the covenant is made 'with you' (the
people), now blood-bound to the LORD.

I

you

Accusative

accusative object of mpdg (the covenant partner,
2nd person plural)

— participant reference

o0 (acc. pl. budg): the people are directly
addressed as the covenant party; the same
second-person 'you' is taken up in the
eucharistic 'poured out for you / for many'
(Luke 22:20; Mark 14:24).

\
TEPL
concerning
preposition + genitive (basis/reference:
concerning all these words')

— spatial or relational framing

nepil + genitive: 'concerning / on the basis
of'; the covenant is ratified 'concerning all
these words' — the blood-rite binds the
people specifically to the content of the
law just spoken, written, and read (vv. 3-7).

MAVTWV
all

Genitive

attributive adjective (modifying Adywv: ‘all the
words')

— relational specification

nag: 'all'; the comprehensiveness binds the
covenant to the totality of the divine words
— nothing in the law is excluded from the
blood-sealed obligation.

TV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

/4

Aoywv

words

Genitive

genitive object of mepi

— relational specification
Adyog: 'word'; rendering 127; 'all these
words' are the covenant stipulations (chs.
20-23) the people pledged to obey; the

blood seals the covenant precisely upon
them.



ToUTWV
these

Genitive
demonstrative adjective (modifying Adywv: 'these
words')

— relational specification

o0tog: 'this'; the demonstrative tovtwv
points back to the words just recounted,
written, and read; the deictic closes the
covenant declaration by anchoring it in the
concrete, now-ratified law.

Kat avéPn Mwuof¢ kal Aapwv kol Nadaf kat APiovd kat ERdounkovta tfig yepovasiag IopanA
And Moses went up, and Aaron and Nadab and Abihu and seventy of the council of elders of Israel.

Narrative onset of the ascent and vision (fulfilling the summons of v. 1) | kol &Vé[sr] Mwuvofig

v. 9 narrates the fulfillment of the summons of v. 1: the named company ascends. The roster repeats v.
1 verbatim (Moses, Aaron, Nadab, Abihu, the seventy), but the seventy are now called tfi¢ yepovsiog
('of the council of elders') rather than t&v npesPutépwv — a near-synonym (yepovoia = the
senate/council of elders) that gives the body institutional weight. The singular verb dvépn heads the
compound subject (a common Greek idiom).




\

KA1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd /4

avePn

went up

Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw

main verb (singular heading a compound
subject)

— constative aorist (completed act of ascent)
avaPaivw: 'go up / ascend'; the chapter's
leitmotif verb (cf. vv. 1, 12, 13, 15, 18); the
singular avéPn governs the compound
subject Moses-and-the-rest, a regular

Greek construction where the verb agrees
with the nearest/leading subject; the

ascent fulfills the divine summons of v. 1.

Mwuvofig
Moses

Nominative

subject (first of the compound subject)
— participant prominence

MwvofiG: meaning 'Moses'; it serves as
subject (first of the compound subject).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Axpwv

Aaron

coordinate subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aapwv: indeclinable; Aaron ascends with
the company but, per v. 2, does not draw
near as Moses does.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Nodof

Nadab

coordinate subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Nadaf: indeclinable; Aaron's firstborn (cf.
v. 1).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AProvd
Abihu
coordinate subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

AProvd: indeclinable; Aaron's second son

(cf.v. ).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gpdounkovia
seventy

indeclinable cardinal numeral (coordinate
subject: seventy of the council’)

— measure or count

£Pdourikovta: 'seventy'; indeclinable
numeral; the representative elders of v. 1,
now ascending to witness the vision of vv.
10-11.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



10

YEpovoinag IopanA

council of elders of Israel

Genitive genitive of relationship (indeclinable proper
partitive genitive (with £B8ourfkovra: 'seventy of noun)

the council) — participant identification

— relational specification Iopan: indeclinable; the council belongs to

yepouaia: 'council of elders / senate'; Israel — it represents the whole covenant

renders DPT here (the same body called nation in the ascent and vision.
@V Tpeofutépwy in v. 1); the term (cf. the

Spartan yepovoia) lends institutional,

deliberative weight to Israel's eldership; it

recurs as the LXX's standard word for the

elders' council (Exod 3:16, 18; 12:21).

Kal €100V TOV TOTOV 0V €16TNKEL €KET 0 Be0¢ ToD IopanA kal ta Lo Tovg TOdAG AVTOD WOEL EpyoV
mAivBou can@eipov kal Momep €id0g oTEPeWUATOC TOD 00pavoD T KabaptoTntt

And they saw the place where the God of Israel stood; and the things under his feet were like a work

of sapphire brick, and like the appearance of the firmament of heaven in its purity.

The vision of the God of Israel (reverentially mediated) | kol €100V TOV TOTOV

v. 10 is the LXX's reverentially softened vision-report. Where the Hebrew reads 'they saw the God of
Israel' (OXIW? 'YX NX INM), the Greek interposes tov témov ('the place'): idov tov TémOV 00
elotrkel ... 0 Be0g Tod Iopan ('they saw the place where the God of Israel stood"). The object of sight
becomes the place of God's standing, not God himself — a translational mitigation of the boldness of a
direct divine vision. Beneath his feet appears the luminous sapphire pavement, 'like the appearance of
the firmament of heaven in its purity!
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\

Kol €idov oV oMoV

and they saw the place
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl 0pdw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (the elders' vision) article direct object of €iSov (the reverential object of the
) ) ) vision)
Kol meaning 'and'; Conjunction or particle — constative aorist (the completed act of nd noun—phrase markmg
Ttk i e i seein — obj ificati
ll.nkmg this unit with the surrounding ?) Tov: Greek article marking definiteness and S8Rl
discourse. 6pdw (aor. €idov): 'see / behold'; renders the role of the accompanying noun phrase. émog: 'place / spot'; the interposition of
nX7; the verb of theophanic vision; Tov ténov is the chapter's signature
crucially, its object in the LXX is tov témov reverential softening — the Hebrew 'they
('the place'), not tov Bedv — the reverential saw the God of Israel' becomes 'they saw
reshaping that distances the elders' sight the place where the God of Israel stood,
from a direct vision of God himself. shifting the object of sight from God to the
locus of his standing (cf. the same instinct
in the targumic renderings).
4 < 4 ) ~ €
ov E10TNKEL EKEL o
where stood / was standing there the
relative adverb of place (introducing the relative Plpf Act Indic 3 Sg - {otnut adverb of place (pleonastic resumption of o6, a Nominative
clause) verb of the relative clause (the place of God's Hebraism) article
- ici standin - i ificati
participant reference 9) adverbial qualification i htace it einy
0 e i — stative pluperfect (a settled state of L o Yoo ot
ov: \.N%lere o Ehe relative adYerb of. place ctanding vI?/itl’P: impergect/past Sonsd) SKSL‘ therf ; the resumptlv'e E%KSI after t.he 6: Greek article marking definiteness and
(genitive o‘f 8¢ ,used adverbially); it ) relative o0 ('where ... there') is a Hebraism the role of the accompanying noun phrase,
specifies tov témov as the spot of the divine {otnut (plpf. elotriken): the pluperfect of rendering the Hebrew resumptive adverb
standing, reinforced by the pleonastic éxet {otnut functions as a past of the perfect DY, redundant in Greek but standard in
('there"). 'has taken a stand / is standing, i.e. 'was translation-Greek relative clauses.

standing'; the stative force depicts God as
having taken his stand in the place the
elders behold; the reverential construction
lets them see the standing-place rather
than the standing One.




0e0¢ 100

God the
Nominative Genitive
subject of eiotrikel article

— participant prominence — noun-phrase marking

0e6g: 'God'; the phrase 6 0e0¢ oD IopanA to0: Greek article marking definiteness and

('the God of Israel') renders YN1W? "ON; in the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable: 'the God of
Israel)

— participant identification

IopanA: indeclinable; the covenant title 'the

God of Israel' identifies the one beheld as

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the
pavement-description)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the LXX construction God is the subject of the patron-deity of the nation now bound discourse.
elotrkel ('stood"), not the direct object of to him by blood.
€idov — the syntax itself enacts the
reverential distancing.
\ € \ \ /4
T UTto TOLG T[OSGC
the things under the feet
Nominative preposition + accusative (position: 'under his Accusative Accusative
substantival article (subject of an implied ‘were': feet) article accusative object of vrd

'the things under his feet') — spatial or relational framing

— noun-phrase marking Omé +accusative: 'under / beneath'; the

&/76: the neuter plural article td attention shifts downward — the elders

substantivizes the following prepositional behold not God's form but the luminous

phrase ('the things under his feet') as the pavement beneath his feet, a further

subject of the description; the copula is reverential indirection.

unexpressed (nominal clause).

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

novg (acc. pl. t6dag): 'foot'; renders D1227;
'the things under his feet' (the sapphire
pavement) is the only part of the
theophany described — even the divine
'feet' are mentioned only to locate the
pavement beneath them.



=

avToD

his

Genitive

genitive of possession (God's feet)
— relational specification

avtéc (gen. adtod): 'his'; refers to 6 Bedg;
the anthropomorphic 'his feet' is retained
but immediately subordinated to the
description of the pavement.

e \
wWoeEl
like / as it were
comparative particle (introducing the first simile)
— discourse linkage or contrast

woel: 'as / like / as it were'; renders 2; the
comparative particle marks the visionary
description as analogical and approximate
— the pavement is not sapphire but 'like a
work of sapphire brick'; such 'like'-
language is typical of theophanic and
apocalyptic vision-reports (cf. Ezek 1:26,

where the throne is 'like sapphire').

=

Epyov
work

Nominative

predicate nominative (object of comparison after
Woel)

— participant prominence

£pyov: 'work / fabrication / handiwork';
£pyov TAivOou cangeipov (‘a work of
sapphire brick') renders N121% Nwyn
1'aP1; the pavement is a wrought
construction, like a tessellated brickwork
of lapis lazuli.

)

P

nAivOov
of brick / tile

Genitive

genitive of material (with Zpyov: 'work of brick')
— relational specification

mAivBog: 'brick / tile / paving-block';
renders N)27; the same word used for the
Israelites' slave-labor bricks (Exod 1:14; 5:7)
— here transfigured into a heavenly
sapphire pavement, a striking reversal
from mud-brick bondage to celestial
splendor.

CATPELPOV
of sapphire / lapis lazuli

Genitive

genitive of material (qualifying mAiv6ouv:
'sapphire brick')

— relational specification

odmeeipog: 'sapphire / lapis lazuli'; renders
1'3D; the deep blue stone, prized in the
ancient Near East and associated with the
heavenly throne (Ezek 1:26; 10:1); its blue
evokes the firmament, prompting the
second simile.

Kal
and
coordinate conjunction (joining the second
simile)
— discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

(74

WOoTEP

like / just as

comparative particle (introducing the second

simile)

— discourse linkage or contrast
Gomep: 'just as / like'; a stronger
comparative than woet; introduces the
second analogy — the pavement's clarity is

'like the appearance of the firmament of
heaven!

5

€100¢

appearance / form

Nominative

predicate nominative (object of comparison after

damep)

— participant prominence
£100: 'appearance / visible form / aspect';
renders DXV ('very substance') or D¥Y2
DMWN; idog recurs at v. 17 (td £180¢ tHg

86&nc) for the appearance of the glory — a
keyword of the chapter's visual theology.



=

OTEPEWMNATOG
of the firmament

Genitive

genitive (with ei8og: 'the appearance of the
firmament')

— relational specification

otepéwpa: 'firmament / solid expanse'; the
LXX coinage (from otepedc, 'solid")
rendering Y'7; the same word as the vault
created in Gen 1:6-8; the comparison likens
the sapphire pavement's clarity to the blue
solidity of the sky itself.

kaBaproTnTt
in purity / clearness
Dative

dative of respect (specifying the point of
comparison: 'in its clearness')

— sphere or reference

kabap1dtng: 'purity / clearness /
cleanness'; the dative of respect tfj
kabapiétnr ('in respect of clearness')
specifies that the likeness to the firmament
lies in the pavement's crystalline
transparency; the abstract noun (from
kabapdg) underscores the luminous,
unclouded brilliance of the vision (cf. Rev
21:18, 21).

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oUpavoD

of heaven

Genitive

genitive (with otepeparog: 'the firmament of
heaven')

— relational specification

ovpavdg: 'heaven / sky'; renders DMY;
'the firmament of heaven' supplies the
standard of comparison for the pavement's
pure, translucent blue.

T
the

Dative

article (with kaBapiénri)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



11 xalTtdv EmAéktwy To0 IopanA ov diepwvnoev ovdE 1¢ Kai dPOnoav v t@ tonw tol 00D Kol Epayov

Kal €mov

And of the chosen ones of Israel not even one was missing; and they were seen in the place of God,

and they ate and drank.

New Testament covenant meal.

Aftermath of the vision: preservation and the covenant meal

\ ~ bl /4 ~
Kal TV EmMAEKTwV To0 [opanA

v. 11 records the astonishing outcome: of the chosen ones not even one perished or was missing (00
Siepwvnoev 00d¢ €ic) — they beheld the place of God and survived. Where the Hebrew says God 'did
not stretch out his hand' against the nobles, the LXX renders the preservation positively ('not one was
missing'). The verse closes with the covenant meal — £payov kai £miov ('they ate and drank') — the
consummation of the peace-offering (v. 5) in fellowship before God, a table-communion echoed in the

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TV
the

Genitive
article
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b ’7
EMAEKTWV
chosen ones / select ones

Genitive

partitive genitive (with 08¢ eig: 'of the chosen
ones ... not one')

— relational specification

énihektoc: 'picked out / select / chosen';
renders D'2'¥N ('nobles / chief men'); the
substantivized adjective designates the
elite company on the mountain (the elders
and leaders); the partitive genitive sets up
the emphatic 'not even one' of them
perished.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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IopanA o0 depwvnoev o0d¢

of Israel not was missing / perished not even

genitive of relationship (indeclinable: 'the chosen negation (with Siepdvnoev) Aor Act Indic 3 Sg - S1apwvEéw intensive negative conjunction (with i)

ones of Israel’ . L el T

f ) — participant reference main verb (with 0U8€ eig: ot even one was — discourse linkage or contrast

— participant identificati : missing’) . .
participant detitiiication oU: meaning 'not'; pronoun marking 00d¢: 'not even / nor'; with €ig it forms the
Iopan: indeclinable; the chosen ones person, possession, or reference within the — constative aorist (negated outcome: none emphatic 'not even one'; the double
belong to Israel — its representative clause; here it functions as negation (with perished) negation (00 ... 008¢ €ic), a Hebraizing
leadership preserved in the divine Siepivnoev). Srapuwvéw: lit. 'be discordant'; in the LXX redundancy, intensifies the totality of the
presence. idiomatically 'be missing / fail / perish' (a preservation.

Septuagintal sense not found in classical
Greek), rendering Hebrew expressions of
loss; 'not even one was missing' means
none of the company was struck down for
beholding the divine place — a marvel of
preservation in the holy presence (cf. the
danger of seeing God, Exod 33:20; Judg

13:22).
T \ v )
€ig Kol wPOnoav EV
one and they were seen / appeared in
Nominative narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - 6pdw preposition + dative (locative: 'in the place')
subject of Siepudvnoev (emphatic: mot even one) — discourse linkage or contrast main verb (the company in the divine presence) — spatial or relational framing
— measure or count kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist passive (they were seen / ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
. . il s it o 3 made an appearance i it ; Ve
€]c: 'one'; the emphatic 0032 €lc ('not so linking this unit with the surrounding Pp ) signaled by preposition + dative (locative:
i < > 1 1
much as one') stresses that the entire elite discourse. Opdw (aor. pass. Gpbnoav): 'be seen / in the place’).
company survived the theophany appear'; the passive of the same verb
unharmed. whose active (¢i8ov) opened v. 10 — a

deliberate inversion: those who 'saw' the
place of God are themselves now 'seen'
there; &@0n is the LXX's standard verb for
theophanic appearing (Gen 12:7; Exod 3:2),
here transferred to the elders who appear
in God's place and live.




Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTW
place

Dative

dative of place (locative: 'in the place of God')
— sphere or reference

témog (dat. témw): 'place’; év t@ ténw TOO
0e00 ('in the place of God') resumes tov
témov of v. 10 — the company appears in
the very place where God stood; the
repetition of témog sustains the reverential
framing of the whole vision.

ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oeo00

of God

Genitive

genitive (with tém: 'the place of God')
— relational specification

0ed¢ (gen. B=0D): the place is God's — the
consecrated locus of the theophany; that
mortals appear there and eat and drink
unscathed is the verse's marvel.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Epayov
they ate

Aor Act Indic 3 Pl - é60iw

main verb (the covenant meal)

— constative aorist (the completed act of
eating)

¢00iw (aor. £payov): 'eat’; renders YIN; the
eating consummates the peace-offering of
v. 5 (Busia cwtnpiov), whose flesh was
shared in a fellowship meal; eating 'in the
place of God' enacts covenant communion
— table-fellowship with the divine host (cf.
Gen 31:54; Deut 12:7).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
EMOV
they drank

Aor Act Indic 3 Pl - tivw

main verb (the covenant meal, coordinate with
Epayov)

— constative aorist (the completed act of
drinking)

nivw (aor. #miov): 'drink'; renders NNY; the
pair £payov kai €miov ('they ate and
drank') is the formulaic LXX expression for
a shared meal; here it crowns the covenant
ceremony with communion in the divine
presence — the Old Testament antecedent
of the covenant table later transformed in
the Lord's Supper.




12 xai ginev kK0p1o¢ TPOG Mwuoiiv avapndi mpdg ue €ig to 6pog kal 1001 £kel kai dwow oot T muéia T

AMBwa tov vopov kal Tag €VToAdg ag Eypapa vouobetiioatl abToig

And the LORD said to Moses, 'Come up to me on the mountain and be there, and I will give you the

stone tablets, the law and the commandments which I have written to give them as law!

people.

New divine speech-act: the summons to receive the tablets | kql €imev K6p10§ T[pbq Mwvofjv

v. 12 opens the chapter's final movement with a fresh divine speech (ginev kGp1og Tpdg Mwvofiv). The
LORD calls Moses higher still — dvdpnr npdc ue ('come up to me') — to receive t& nuia & Aibva
('the stone tablets'), glossed as tov vopov kai tag évtoAdg ('the law and the commandments'). The
relative clause &g &ypapa (‘which I have written') makes God himself the writer of the tablets (cf.
31:18; 32:16), and the infinitive vouoBetfoat ('to give as law') states the purpose: to legislate for the

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introducing formula)
— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: the formula einev kOplog mpdg
Mwvofjv introduces the divine summons;
the speech opens the final ascent that will
occupy Moses for forty days (v. 18).

KUPLOG
LORD

Nominative

subject
— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
the LORD himself, not an intermediary,
summons Moses and promises the tablets
he has written.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



Mwvoijv
Moses

Accusative

accusative object of mpdc (addressee of the
speech)

— object specification

Mwvof|g (acc. Mwuoijv): the addressee of
the divine summons; only Moses is called
to this highest ascent, consistent with his
unique access (v. 2).

™

P

avapnor

come up

Aor Act Impv 2 Sg - avaPaivw

main verb of direct speech (divine command)

— ingressive aorist imperative (decisive
command to ascend)

avafaivw: 'go up / ascend'; the chapter's
leitmotif verb returns (cf. v. 1) to
inaugurate the climactic ascent; now the
goal is explicit — pdg pe ('to me'), into the
very presence of God in the cloud.

=

Tp4G

to

preposition + accusative (goal of ascent: 'to me')
— spatial or relational framing

npd¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal of ascent: 'to me').

ME
me

Accusative

accusative object of mpdg (the LORD himself as
goal)

— participant reference

yw (acc. ue): the LORD speaks in the first
person — 'come up to me' — making the
ascent a movement into the divine
presence itself; the personal mpdg e
heightens the intimacy of Moses' unique
access.

€1G
onto / into

preposition + accusative (direction: onto the
mountain)

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'onto'; here it marks the

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

v
0opog¢
mountain

Accusative

accusative object of ei¢ (goal of ascent)

— object specification

8pog: 'mountain’; Sinai (named in v. 16), the

\

K1

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase. place of the tablets' giving. discourse.
accusative (direction: onto the mountain).
v bl ~ \ I4
1001 EKEl KA1 dwow
be there and I will give

Pres Act Impv 2 Sg - eipi

main verb of direct speech (command to remain)

— durative present imperative (remain / stay
there)

etui (impv. {o01): 'be'; the present
imperative {601 éxei ("be there / remain
there') commands Moses to abide on the
mountain — anticipating the forty-day
sojourn of v. 18; the durative aspect fits an
extended stay rather than a momentary
visit.

adverb of place (with {c6u: 'be there')
— adverbial qualification

¢kel: 'there'; specifies the mountain as the
place of Moses' prolonged abiding in the
divine presence.

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Fut Act Indic 1 Sg - d{wut

main verb (divine promise of the tablets)
— predictive future (promise of the gift)

Sidwyr: 'give'; renders 1NJ; the first-person
dhow makes the giving of the tablets a
direct divine bestowal; the law is a gift
from God, not a human achievement.



ool
to you
Dative

indirect object (recipient of the tablets)
— participant reference or interest

o0 (dat. oo1): Moses is the recipient of the
tablets, the mediator who will convey God's
law to the people.

1
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nuéia
tablets

Accusative

direct object of how
— object specification

nv€fov: 'writing-tablet' (originally a tablet
of boxwood, n6&o); renders NN?
('tablets"); qualified by A{®wva ('of stone'), it
denotes the two stone tablets of the
testimony (cf. 31:18; 34:1); the term evokes
the ordinary writing-tablet, now made of

enduring stone for the divine law.

1
TX
the

Accusative

article (attributive with Aifva)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AiOva

stone / of stone
Accusative

attributive adjective (modifying mv&ia: 'the stone
tablets')

— object specification

AiBvog: 'made of stone'; renders 12X; the
stone material signifies the law's
permanence and durability; the tablets of
stone become the great symbol of the Sinai
covenant (and, by contrast, of the new
covenant written on hearts, Jer 38:33 LXX;
2 Cor 3:3).

TOV

the

Accusative

article (with véuov, in apposition to mvéie)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vouov
law

Accusative

accusative in apposition to tuéiw (defining their
content: 'the law')

— object specification

véuog: 'law / instruction'; renders NM; in
apposition to the tablets, identifying their
written content; the LXX's vépog is the
term that governs the New Testament's
whole discussion of 'the law' (6 véuog),
here grounded in the stone tablets of Sinai.

\

K1

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

TG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

£VTOAGG
commandments

Accusative

accusative in apposition (coordinate with vduov:
'and the commandments')

— object specification

¢vtoAr: 'commandment / precept'; renders
Mxn; 'the law and the commandments'
together name the full content written on
the tablets; the pair anticipates the New
Testament's 'commandments' language
(Matt 22:36-40; John 14:15).

=

vopoOetijoo
to give as law / to legislate

Aor Act Infin - vopoBetéw

infinitive of purpose (with &ypaapa: 'written ... to
legislate for them')

— telic aorist infinitive (purpose: to enact as
law)

vouoBetéw: 'enact laws / legislate / give
the law'; the infinitive of purpose states
why God wrote the tablets — to give the
law to the people; the cognate of vépog, it
frames the giving of the tablets as a formal
act of divine legislation (cf. Heb 7:11; 8:6,
where the same root describes the
covenant's legal basis).

™

P

auToig
for them
Dative

dative of advantage (the beneficiaries of the
legislation: the people)

— participant reference or interest

avtdg (dat. pl. avtoig): 'for them'; refers to
the people of Israel; the dative marks them
as the beneficiaries for whom the divinely-
written law is enacted.

[4)

g

which

Accusative

relative pronoun (accusative object of &ypapa,
antecedent évroldg/vduov)

— participant reference

g relative pronoun; the relative clause
makes God the writer of the law — 'which I
have written' — establishing the divine
authorship of the tablets (cf. 31:18, 'written
with the finger of God'").

v
Eypapa
I have written

Aor Act Indic 1 Sg " ypdow

verb of the relative clause (God as writer of the
tablets)

— constative aorist (the completed divine
writing)

ypdow: 'write'; the first-person &ypapa
attributes the writing of the tablets to God
himself — the divine counterpart to Moses'
writing of the covenant words in v. 4; the
law on stone is God's own hand-written gift
(cf. 32:16, 'the writing was the writing of
God').




13 xal dvaotag Mwuofig kal Tnool¢ 0 TapeosTnKwS abT® dvéPnoav gig o 8pog Tod B0l

And Moses rose up, and Joshua who stood by him, and they went up to the mountain of God.

Narrative compliance: Moses and Joshua ascend | kol &VO(G‘C(‘XC Mwuvof]g

3:1; 18:5). The plural avépnoav gathers both ascenders.

v. 13 narrates Moses' obedient ascent, introducing Joshua ('Inco0g) as his attendant. The attendant-
circumstance participle dvaotdc (‘rising up') launches the action; the perfect participle 6 Tapeotnkwg
('the one standing by / attending') characterizes Joshua's settled role as Moses' minister (cf. 33:11).
They go up €i¢ 10 8pog t00 Be00 ('to the mountain of God'), the formal designation of Sinai/Horeb (cf.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

’ \
AVOOTOG

rising up

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - Gviotnpt

circumstantial participle of attendant
circumstance (with the plural main verb)

— antecedent aorist participle (rising that
precedes the ascent)

&viotnut (aor. ptep. &vaoctdg): 'rise up / set
out'; the intransitive aorist participle, a
common LXX narrative idiom (rendering
DR"), signals the inception of decisive
action — Moses 'rose up' to obey the
summons of v. 12; the singular participle
attaches primarily to Moses, the leading
subject.

Mwvotig

Moses

Nominative

subject (leading member of the compound
subject)

— participant prominence

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as
subject (leading member of the compound
subject).

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



'Incodc
Joshua

Nominative

subject (second member of the compound
subject)

— participant prominence

"Incodg: the LXX rendering of Hebrew
YYIN? (Joshua); declined as a contracted
noun (gen./dat. 'Incod, acc. 'Incodv); the
same Greek name later borne by Jesus
(Matt 1:21), so that the typological link
Joshua/Jesus runs through this very form;
here Joshua is Moses' attendant on the

=y &

€

0 TAPESTNKWG
the who stood by / attendant

Nominative Perf Act Ptcp Nom Sg Masc - mapiotnut

article (substantivizing the participle)

. one attending him')
— noun-phrase marking

— stative perfect participle (settled role of

0: Greek article marking definiteness and .
& standing in attendance)

the role of the accompanying noun phrase.

napiotnut (perf. ptep. tapeotnkwe): 'stand
beside / attend / serve'; the perfect
denotes a settled state — Joshua is Moses'
established attendant/minister (cf. 33:11,
where Joshua does not depart from the
tent); the substantival 6 napeotnkmg adTd

substantival participle (apposition to 'maods: 'the

avt®
him
Dative

dative complement of mapeatnkds (the one
attended: Moses)

— participant reference or interest

avtdg (dat. adT®): refers to Moses;
napiotnpt takes the dative of the person
served — Joshua attends 'on him, i.e. on
Moses.

ascent. ('the one standing by him') defines his
ministerial relationship to Moses.
7 14 b 1 v
avéPnoav €1¢ T0 0pog
they went up to the mountain
Aor Act Indic 3 P1- dvaBaivw preposition + accusative (goal of ascent) Accusative Accusative
main verb (plural, gathering both ascenders) article accusative object of l¢ (goal of ascent)

— constative aorist (completed joint ascent)

&vaPaivw (aor. 3 pl. &vépnoav): the
leitmotif verb in the plural, gathering
Moses and Joshua together in the ascent;
the shift from singular participle (dvaotdc)
to plural finite verb is idiomatic for a
compound subject acting jointly.

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking

signaled by preposition + accusative (goal

10: Greek article marking definiteness and
of ascent).

the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

8pog: 'mountain'; t0 8pog tod Oeod ('the
mountain of God') is the formal
designation of Sinai/Horeb (cf. 3:1; 18:5; 1
Kgs 19:8), marking it as sacred ground set
apart for divine encounter.



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oeo00

of God

Genitive

genitive (with 8pog: 'the mountain of God')
— relational specification

0ed¢ (gen. O£00): the mountain belongs to
God — it is the consecrated site of
theophany and law-giving; the title
'mountain of God' sets the stage for the
glory's descent in vv. 15-17.

14 xai toic mpesPutépoig inav fovydlete adTol w dvaotpéPwuev Tpdc VUAS kai 1800 Aapwv kai Qp ued

D@V €V TIvi LUPT KPIGLG TTPOCTIOPELEGD WOV AVUTOIG

And to the elders they said, 'Be still here until we return to you; and behold, Aaron and Hur are with

you; if any dispute befall anyone, let them go to them!

Parenthetical instruction: administrative arrangements before the ascent | kol TO1C T[pEG[?)UtEIpOIQ ity

v. 14 records the instructions left for the elders during Moses' absence. The plural eirav (Moses, with
Joshua, or Moses speaking representatively) addresses the elders: wait here (fovxdlete adtod) until we
return. Aaron and Hur are appointed as deputies to adjudicate disputes (¢&v tivi cuufifj kpioig). The
arrangement, prudent on its face, ironically sets the stage for the golden-calf apostasy of ch. 32, which
unfolds precisely under Aaron's watch during this forty-day absence.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TO1G
the

Dative

article
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

S

npecPutéporg ginav
elders they said
Dative Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

indirect object (fronted: 'to the elders they said') main verb (Moses, representatively or with

Joshua, instructs the elders)
— sphere or reference

— constative aorist (single instructing

npeoPutepog (dat. pl.): 'elder’; the elders speech-act)

left below (those who had ascended in vv.

phrase. 9-11 now descend, or the broader eldership Méyw (aor. einav): the plural may include
at the camp); the fronted dative gives Joshua, or reflect Moses speaking as the
prominence to the addressees of the leadership; the Koine alpha-aorist eimav;
A s e, the instruction concerns the governance of
the people during the prolonged absence.

(4 4 I ~ (%4 pd 7

l']O'UX(XZSte avtov EWC avaotpsl])wpsv

be still / wait quietly here until we return

Pres Act Impv 2 Pl - fjouxdlw

main verb of direct speech (command to the
elders)

— durative present imperative (remain in a
state of quiet waiting)

fouvxdlw: 'be still / keep quiet / rest';

adverb of place ('in this very place')
— participant reference

avtol: adverb 'here / in this place' (the
genitive of adtdg used adverbially, distinct
from the pronoun); 'wait here' fixes the
elders at the appointed spot during Moses'

temporal conjunction (introducing the until-
clause)

Aor Act Subj 1 Pl dvaotpépw

verb of the temporal clause (subjunctive after
— discourse linkage or contrast éwg)
£we: 'until'; with the aorist subjunctive

&vaotpéPwyeyv it marks the terminus of future return)

the waiting — the elders wait 'until we dvaotpépw: 'turn back / return'; the aorist

renders AW? / N2V here; the present ascent. return. subjunctive after £wg expresses the
imperative commands a sustained posture anticipated, not-yet-realized return of
of patient waiting; the elders are to remain Moses (and Joshua); the first-person plural
settled and calm until Moses returns — an again gathers the leadership.
order whose disregard leads to the calf-
making restlessness of ch. 32.
\ € ~ \ 7 \
TPOG VUGG Kal 1000
to you and behold
preposition + accusative (direction of return) Accusative coordinate conjunction (introducing the deputy- presentative particle (deictic: 'behold')

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of return).

accusative object of mpdg (the elders awaited)
— participant reference

o0 (acc. pl. budc): the elders, to whom
Moses promises to return.

clause) ) )
— discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast

& id0V: 'behold'; renders Nan; points
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle attention to the appointed deputies —
linking this unit with the surrounding 'behold, Aaron and Hur are with you' —

discourse. designating the interim authority.

— prospective aorist subjunctive (anticipated



AdpwV Kol Qp psé

Aaron and Hur with
subject of an implied are' (indeclinable proper coordinate conjunction subject (coordinate, indeclinable proper noun) preposition + genitive (accompaniment, elided
noun, before vowel
) — discourse linkage or contrast — participant identification f )
— participant identificati " — spatial lational frami
participant detitiiication Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Qp: transliteration of Hebrew MM (Hur); spatial or relational traming
Aapwv: indeclinable; Aaron is left as senior linking this unit with the surrounding indeclinable; Aaron's companion who, with ued: meaning 'with'; here it marks the
deputy — the very figure who will fashion discourse. him, held up Moses' hands at Rephidim relation signaled by preposition + genitive
the golden calf in Moses' absence (ch. 32), (17:10-12); here co-appointed as judge over (accompaniment, elided before vowel).
giving this appointment a tragic irony. the people during Moses' absence.
€ ~ p 4 ~
VUMWYV eV Tivi O'Upﬁn
you if to anyone should befall / arise
Genitive conditional conjunction (introducing the protasis, Dative Aor Act Subj 3 Sg - cupfaivw
genitive object of uetd (‘with you') with subjunctive) dative of the person affected (with cuupri: 'befall verb of the conditional protasis (subjunctive after
o di ; anyone' v
— relational specification discourse linkage or contrast yone)) )
&v: 'if'; with the aorist subjunctive ouppf — sphere or reference — prospective aorist subjunctive

o0 (gen. pl. bu®Vv): the elders; Aaron and )
it forms a prospective/general condition — (hypothetical occurrence)

Hur remain 'with' them as resident 116 (dat. tvi): indefinite pronoun 'anyone';

authorities. 'if any dispute should arise' — covering the dative marks the person to whom a oupBaivw: 'happen / come about / befall';
whatever cases may occur during the legal dispute 'happens'; the indefinite renders N0 here; the aorist subjunctive
absence. covers any member of the people. expresses a hypothetical occurrence —

should any judicial matter arise, the
procedure that follows applies.

Kploig TPOOCTIOPEVEGOHWTAV aUTOiGg

dispute / case let them go to them

Nominative Pres Mid Impv 3 Pl tpoomopevopat Dative

subject of cuupj (‘a dispute befall’) main verb of direct speech (third-person dative of direction/goal (Aaron and Hur, the
imperative: procedure for disputes) appointed judges)

— participant prominence
— durative present imperative (standing — participant reference or interest

kpioic: judgment / legal case / dispute'; procedure: let them approach)

renders 217 / 127 in judicial contexts; the avtdg (dat. pl. adtoic): 'to them' — Aaron
term denotes a legal controversy requiring mpoomopevopaL: 'go to / approach'; the and Hur; the dative with npoomopevopat

adjudication — the precise function Aaron third-plural imperative prescribes the marks the deputies as the destination for
and Hur are appointed to discharge in standing procedure — disputants are to any legal appeal.

Moses' stead, bring their cases to Aaron and Hur; the

present aspect frames it as the ongoing
rule during the absence.



15 «xal &véPn Mwuof|g kat 'Tnoodg €1¢ To 8pog Kal EKGAVYEV 1] VEQEAN TO Gpog

And Moses went up, and Joshua, to the mountain; and the cloud covered the mountain.

16.

Narrative resumption: the ascent and the covering cloud | kol é(vg'[sr] Mwuvoi|g

v. 15 resumes the ascent (after the parenthetical instructions of v. 14) and introduces the theophanic
cloud. Moses (with Joshua) goes up; then ékdAvev 1| ve@éhn o Spog ('the cloud covered the
mountain'). The cloud (1} ve@éAn) is the visible vehicle of the divine presence (cf. 13:21-22; 19:9, 16); its
covering of the mountain veils the theophany and frames the six-day wait and seventh-day call of v.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl /4
avePn
went up
Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw
main verb (singular heading the compound
subject)

— constative aorist (completed act of ascent)

avafaivw: the leitmotif verb once more (cf.
vv. 1,9, 12, 13, 18); the singular &vépn
heads the compound subject Moses-and-
Joshua; this is the decisive ascent into the
cloud that occupies the rest of the chapter.

Mwvofig

Moses

Nominative

subject (leading member of the compound
subject)

— participant prominence

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as
subject (leading member of the compound
subject).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



'Inco0g
Joshua

Nominative

subject (second member of the compound
subject)

— participant prominence

"Incodg: Joshua, Moses' attendant; he
accompanies the ascent into the cloud,
though only Moses is summoned 'to me' (v.
12) and ultimately enters the cloud's midst
(v. 18).

€1¢

to

preposition + accusative (goal of ascent)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal
of ascent).

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

v
opog
mountain

Accusative

accusative object of i (goal of ascent)
— object specification

8pog: 'mountain'; Sinai, here entered as it is
being wrapped in the divine cloud.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EkaAvpev
covered

Aor Act Indic 3 Sg* kaAOTTW

main verb (the cloud covers the mountain)

— constative aorist (completed act of
covering)

kaAUmtw: 'cover / conceal / veil'; renders
NDI; the cloud's covering of the mountain
veils the theophany from view and
consecrates the space; the same verb
recurs in v. 16 (ékdAvev avto), marking
the cloud as the recurrent agent of
concealment.

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0pog

mountain

Accusative

direct object of éxdAvyev
— object specification

8pog: 'mountain'; the object of the cloud's
covering; the whole mountain is
enveloped, setting it apart as the locus of
the impending glory-descent.

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

VEQEAN

cloud

Nominative

subject of ékdlvyev

— participant prominence

ve@éAn: 'cloud'; renders 12Y; the cloud is
the standard LXX vehicle of the divine
presence (the pillar of cloud, 13:21-22; the
cloud at Sinai, 19:9, 16; the cloud filling the
tabernacle, 40:34-38); here it covers the
mountain as the visible screen of God's
glory.




KUP10¢ TOV Mwuofjv tf] Nuépa ti] €RIOUN €k U€coL TG VEPEANG

And the glory of God descended upon Mount Sinai, and the cloud covered it six days; and the LORD

called Moses on the seventh day from the midst of the cloud.

The descent of the glory and the seventh-day call

kol katéPn 11 86&a To0 B0l

term for the manifest divine presence, climaxing in the fire-vision of v. 17.

v. 16 narrates the glory's descent (1) 86&a T00 000 katépn), the counter-movement to the ascents of
the chapter: as Moses goes up, the glory comes down on Sinai. The cloud covers the mountain six days
(E€ Nuépag); on the seventh (tfj nuépa tfj £BSSun) the LORD calls Moses from the midst of the cloud —a
six-plus-one rhythm evoking the creation week and Sabbath. 86&a (rendering T122) is the chapter's

16 xalkatéPn n 66&x To0 B0 i TO Bpog TO Tva Kal EKAALPEV aUTO 1) VEQEAN €€ Muépag Kal EKGAeoev

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

katéPn
descended

Aor Act Indic 3 Sg - kataPaivw

main verb (the glory's descent)

— constative aorist (completed act of
descent)

katafaivw: 'come down / descend';
renders T1; the deliberate antonym of the
chapter's dvafaivw — while Moses
ascends, the glory descends; the two
converging movements (human ascent,
divine descent) meet in the cloud-wrapped
summit (cf. 19:18, 20, where the LORD
‘came down' on Sinai).

=

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

N: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d0&x
glory
Nominative

subject of karépn
— participant prominence

86&a: 'glory / splendor'; the LXX's standard
rendering of T3 (the 'weighty' manifest
presence of God); 1} §6&ax o0 Be0b / kupiov
is the chapter's term for the visible divine
presence (cf. v. 17; 16:7, 10; 40:34-35); the
New Testament inherits this 'glory" as the
manifestation of God in Christ (John 1:14; 2
Cor 3:7-18).




ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe00

of God

Genitive

genitive of source/possession (with 8§6éa: 'the
glory of God')

— relational specification

0edg (gen. Be00): the glory belongs to and
emanates from God; v. 17 will vary the
phrase to tfi¢ 86&ng kvpiov ('the glory of
the LORD').

€Tl
upon

preposition + accusative (direction of descent:
'upon the mountain’)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of descent: 'upon the
mountain').

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

¥
0opog¢

mountain

Accusative

accusative object of éni (the place of descent)
— object specification

8pog: 'mountain'; now identified by name
as Sinai; the glory settles upon it as upon a
sanctuary.

1
TO
the

Accusative

article (with the indeclinable name Zwa, in
apposition)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

21IVo

Sinai

appositional name (indeclinable proper noun: 'the

mountain, [namely] Sinai')
— participant identification

Twa: transliteration of Hebrew 1'D;
indeclinable in the LXX; the neuter article
10 agrees with &pog, with which Ziva
stands in apposition ('Mount Sinai'); the
named mountain is the covenant's sacred
axis (cf. 19:11, 18, 20).

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EkaAvpev
covered

Aor Act Indic 3 Sg - kaAUTTW

main verb (the cloud covers the mountain)

— constative aorist (completed covering,
over six days)

kaAUmtw: 'cover'; the repetition from v. 15
(ékdAvpev 1 ve@édn) frames the six-day
veiling; the cloud both conceals the glory
and consecrates the duration of waiting
before the call.

avTo

it

Accusative

direct object of ékdAvipev (resuming o 8pog)
— participant reference

avtdg (acc. n. adtd): 'it' — the mountain;
the neuter pronoun resumes t0 §pog as the
object of the cloud's covering.

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VEQEAN

cloud

Nominative

subject of ékalvyev

— participant prominence

ve@éAn: 'cloud'; the same theophanic cloud
of v. 15, now explicitly covering Sinai for
six days before the seventh-day call.



t¢
six

indeclinable cardinal numeral (with nuéoag: 'six
days')

— clausal contribution

€€ 'six'; indeclinable numeral; the six days
of covering before the seventh-day call
evoke the six days of creation and the
Sabbath rhythm (Gen 1; cf. Exod 20:11),
framing the law-giving within a creation-

€ /4

fuépag

days

Accusative

accusative of duration of time ('for six days')

— object specification
Nuépa (acc. pl. nuépag): 'day'; the
accusative of extent of time marks the

duration of the cloud's covering — six full
days of veiled presence before the divine

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

gkaleoev

called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (the LORD summons Moses)

— constative aorist (single act of calling)

kaAéw: 'call / summon'; renders X1; the
LORD calls Moses from within the cloud on
the seventh day — the same verb opens
Leviticus (kai dvekdAeoev, Lev 1:1, 'the

summons. LORD called Moses'), where God speaks to
and-Sabbath pattern. Moses from the tent; here the call issues
from the cloud-veiled glory.

, 1\ = =
KUpP10G TOoV Mwvonv ™
LORD the Moses the
Nominative Accusative Accusative Dative
subject of ékdAeoev article (with Mwvotjv) direct object of éxdAeoev article (with fuépg)

— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
the LORD himself issues the summons from
the midst of the cloud.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Mwvofig (acc. Mwuofiv): the one called; on
the seventh day Moses alone is summoned
into the cloud's midst, fulfilling the unique
access of v. 2 and the summons of v. 12.

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

L4 /4
nuépg
day
Dative

dative of time (when: on the day')
— sphere or reference

nuépa (dat. nuépaq): 'day’; the dative of time
specifies when the call came — on the
seventh day; the contrast with the
accusative of duration (£€ fuépac) is
precise: six days of covering, then on the
seventh the summons.

Dative
article (with é886un)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 /4

£fdoun

seventh

Dative

ordinal adjective (modifying fjuépg: 'the seventh

day')

— sphere or reference
#Bdouog: 'seventh'; renders "y2v; the
seventh-day call crowns the six-day wait

with a Sabbath-resonant summons — the
giving of the law inaugurated on the day

associated with divine rest and holiness (cf.

Gen 2:2-3; Exod 20:11).

)
€K

from

preposition + genitive (source: 'from the midst')
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: 'from the midst').



17

uéoov
midst

Genitive

genitive object of ék (substantivized: 'the midst')
— relational specification

uéoog (gen. n. pécov): 'middle / midst'; éx
péoov tAi¢ vepéAng (‘from the midst of the
cloud') locates the divine voice within the
cloud itself; the same phrasing recurs of
the voice from the fire at Deut 4:12, 15; 5:22
(¢ uéoov tod TLPdQ).

TiiG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VEQEANG
cloud

Genitive

genitive (with uéoov: 'the midst of the cloud')
— relational specification

ve@éAn (gen. ve@éAng): the cloud from
whose midst the LORD calls; the voice
issues from the heart of the theophanic
cloud, into which Moses will then enter (v.
18).

10 8¢ £1d0¢ ¢ §6&nc kupiov woel Thp PAéyov émi Tic kopLPTG ToD Epoug évavtiov T@V LIEV IopanA

And the appearance of the glory of the LORD was like blazing fire on the top of the mountain before

the sons of Israel.

12:29).

Descriptive aside: the visible aspect of the glory | T0 0& g{Soq TG 5(’)Er]g Kup{ou

v. 17 is a descriptive aside (nominal clause, no finite verb) characterizing the glory's appearance from
the vantage of the watching people. to €180 ti¢ §6&ng kupiov ('the appearance of the glory of the
LORD') is coel nip Aéyov ('like blazing fire') on the mountaintop. The keyword €180 (cf. v. 10) and
86&x (cf. v. 16) recur; the fire-imagery, seen évavtiov t@v vidv IopanA (‘before the sons of Israel'),
renders the glory both manifest and fearsome — the 'devouring fire' the New Testament recalls (Heb



”~ "

70 d¢ 100G TG

™ - ™ -

the and / now appearance the

Nominative narrative continuative (post-positive, introducing Nominative Genitive

article (with ei8og) the descriptive aside) subject of the nominal clause (predicate waoei nop article
— discourse linkage or contrast PAéyov)

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
8¢: here introducing a descriptive — participant prominence

parenthesis that shifts to the people' tfic: Greek article marking definiteness and

£i80g: 'appearance / visible aspect / form'; the role of the accompanying noun phrase.
the keyword from v. 10 (¢180¢ otepe@aTog)

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.
vantage on the glory below, momentarily

. : 1
stepping back from the narrative of Moses returns — what is described is not the glory

ascent. itself but its 'appearance'; the verbless
clause supplies an implied 'was'; the term
keeps the description at the level of visible
aspect rather than essence.
/4 7 ¢ \ ~
d0&ng Kupiov WoEl nop
glory of the LORD like / as fire
Genitive Genitive comparative particle (introducing the simile) Nominative
genitive (with ei8og: 'the appearance of the glory') genitive of source/possession (with §6én: 'the — discourse linkage or contrast predicate nominative (object of comparison after
) oo glory of the LORD") WoEl)
— relational specification woef: 'as / like'; renders 2; the same
o (s S el e — relational specification analogical 'like' of v. 10 keeps the fire- — participant prominence
the manifest divine presence of v. 16, now k0p10g (gen. kupiov): rendering of the description comparative — the glory's ndp: 'fire'; renders WN; fire is the recurrent
seen from below; tfg §6&ng kupiov ('the Tetragrammaton,; the glory is the LORD's appearance is 'like blazing fire, not simply medium of theophany (the burning bush,
glory of the LORD') varies v. 16's T00 800, own manifest presence; 'the glory of the fire; theophanic vision is rendered by 3:2; Sinai aflame, 19:18; the pillar of fire,
binding the two verses into one theophany. LORD' (§6&x kupiov) becomes a fixed LXX approximation. 13:21); 'like blazing fire' presents the glory
phrase for theophany (16:7; 40:34; Lev 9:23; as awesome and consuming — the
Isa 6:3 LXX). 'devouring fire' (t0p katavaAiokov, Deut
4:24) recalled at Heb 12:29.
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@Aéyov Eml ThG KOpLPTIG

blazing on the top / summit

Pres Act Ptcp Nom Sg Neut - pAéyw preposition + genitive (position: on the top') Genitive Genitive

attributive participle (modifying ndp: 'blazing — spatial or relational framing article genitive object of éni (position: on the summit')

ire’

e émi: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification

—i fecti icipl i Yorn & iti iti g

blalzririlpge;r ective participle (continuous relation signaled by preposition + genitive 1fG: Greek article marking definiteness and kopuH: 'top / peak / summit'; renders

L) o ! 1
(position: 'on the top'). the role of the accompanying noun phrase. WK (of the mountain); the glory blazes on

@Aéyw: 'blaze / flame / burn'; the present the highest point of Sinai, visible to all
participle @Aéyov (agreeing with neuter below — the most exposed and exalted
nop) depicts the fire as actively, locus of the theophany.

continuously blazing; the vivid, ongoing
aspect intensifies the fearsomeness of the
glory on the summit.

”~ ™ - ™  ”

~ v b 7/ ~
TOoL opovg EVAVTIOV TWV
the mountain before / in the sight of the
Genitive Genitive preposition + genitive (vantage: 'in the sight of Genitive
article genitive (with kopvefig: 'the top of the mountain) the sons of Israel) article
— noun-phrase marking — relational specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking
t00: Greek article marking definiteness and 8pog (gen. 8poug): 'mountain'; Sinai, on évavniov: ‘before./ in the Siﬁht of; ‘ t®v: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. whose summit the glory blazes; the Hebraism rendering >y°y? ('in the eyes of'); and the role of the accompanying noun

the glory is displayed publicly 'before the

elevation makes the fire-glory visible to the phrase.

watching people below. sons of Israel' — the whole people witness

the fearsome fire on the summit, even as
only Moses enters it.



VIOV IopanA

sons of Israel
Genitive genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

genitive object of évavtiov (‘before the sons)

_» relational specification — participant identification

vid¢ (gen. pl. viGV): 'son'; oi viol IopanA IopanA: indeclinable; 'the sons of Israel' =

('the sons of Israel') is the standard LXX
designation of the people; their public

the covenant people, who behold the fire-
glory from below while Moses ascends into

witnessing of the glory underscores the it

corporate, covenantal character of the
theophany.

\ I ~ ~ b \ 7/ ~ 7/ \ 7/ 7 \ v \ 5 pd ~ ) ~ VW
Kal eloNABeV Mwuotig €i¢ TO Y€oov TG VEQEANG Kal AVEPT €l TO 8pog Kal NV €KeT €V TQ Bpel
TECOAPAKOVTA NUEPAG KAL TEGOAPAKOVTH VUKTOG

And Moses entered into the midst of the cloud and went up to the mountain; and he was there on

the mountain forty days and forty nights.

Narrative climax and closure: Moses enters the cloud for forty days | kol g{oﬁ}\egv Mwuof|g

v. 18 brings the chapter to its climax and close: Moses enters €i¢ t0 péoov tfi¢ ve@éAng (‘into the midst
of the cloud') — the very midst from which the LORD called (v. 16) — and remains on the mountain
tecoapdkovTa Nuépag kal tesoapdkovta vuktag (‘forty days and forty nights'). The forty-day period, a
recurrent biblical span of testing and preparation (cf. Gen 7:12; 1 Kgs 19:8; Matt 4:2), is the time of the
Tabernacle revelation (chs. 25-31) and the backdrop to the golden-calf apostasy (ch. 32); the chapter
ends with Moses alone, in the glory-cloud, awaiting the law.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

elofjAOev
entered

Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat

main verb (Moses enters the cloud)

— constative aorist (completed act of
entering)

eloépyopar: 'enter / go in'; renders N13;
Moses enters 'into the midst of the cloud'
— the climactic penetration of the
theophanic veil that no one else may cross;
the same verb opened the covenant
ceremony at v. 3 (eiofiABev ... Mwuof|g),
framing the chapter's two great

movements (to the people, then into the
cloud).

Mwuvofig
Moses

Nominative

subject

— participant prominence

Muwvof|g: Moses alone now enters the cloud
— Joshua, who ascended with him (vv. 13,
15), does not enter its midst; the unique
mediatorial access of v. 2 reaches its
fulfillment.

€1¢

into

preposition + accusative (direction of entry)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of entry).

1
TO
the

Accusative
article (with uéoov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

uéoov
midst
Accusative

accusative object of i¢ (goal: 'into the midst')
— object specification

péoog (n. péoov): 'middle / midst'; eig o
péoov tiig veéAng (‘into the midst of the
cloud') answers éx uéoov tiig ve@éAng of v.
16 — Moses enters the very heart of the
cloud from which the divine voice called
him; the verbal echo links call and entry.

Thg
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VEQEANG

cloud

Genitive

genitive (with uéoov: 'the midst of the cloud')
— relational specification

ve@éhn (gen. ve@éAng): the theophanic
cloud (cf. vv. 15, 16); Moses enters its midst
— the threshold of the divine presence,
where he will receive the Tabernacle
revelation.



\

b4 7 b 1
Kol avePn €1¢ T0

and went up to the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvaBaive preposition + accusative (goal of ascent) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (Moses ascends the mountain) — spatial or relational framing article
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed act of ascent) el¢: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding dvaBaivew: the chapter's leitmotif verb in signaled by preposition + accusative (goal 10: Greek article marking definiteness and
discourse. of ascent).

its final occurrence (cf. vv. 1, 9, 12, 13, 15); the role of the accompanying noun phrase.
the staged ascent reaches its summit —

Moses goes up into the cloud-wrapped

mountain, completing the upward

movement begun at v. 1's dvapnor.

~

v \ k] b ~

0opog¢ KOl nv EKEl

mountain and was there

Accusative narrative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipi adverb of place (with 1jv: 'was there’)

accusative object of €i¢ (goal of ascent) — discourse linkage or contrast main verb (durative: Moses' prolonged stay) — adverbial qualification

— object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — durative imperfect (continuous abiding ¢kel: 'there'; on the mountain, in the cloud;
8poc: 'mountain'; Sinai, now fully ascended linking this unit with the surrounding over forty days) the adverb echoes the éxel of v. 12 ({661
and entered; the summit of the chapter's discourse. etuf (impf. fv): 'was / remained'; the ¢kel), marking the fulfillment of the divine
spatial movement. imperfect v éxei (‘'was there') depicts command to remain.

Moses' continuous, prolonged abiding on
the mountain — the durative aspect suits
the forty-day span; it fulfills the command
1601 éxel ('be there') of v. 12.



”~ ™ ™ =

Ev ™ Opet TEGOUPAKOVTA

in / on the mountain forty
preposition + dative (locative: on the mountain) Dative Dative indeclinable cardinal numeral (with fuépag:
— spatial or relational framing article dative of place (locative: on the mountain') forty days)
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — measure or count
signaled by preposition + dative (locative: 1: Greek article marking definiteness and 8pog (dat. 8per): 'mountain'; the locative tesoapdrovra: 'forty; indeclinable
‘on the mountain'). the role of the accompanying noun phrase. specifies where Moses remained — on numeral rendering D2V3X; the forty-day

Sinai, within the glory-cloud, for the whole span is a recurrent biblical period of
testing, fasting, and preparation (the flood,
Gen 7:12; Elijah at Horeb, 1 Kgs 19:8; Jesus'
temptation, Matt 4:2); here it is the time of

the Tabernacle revelation (chs. 25-31).

forty-day period.

~ - - ™ - ~ ~

NUEPAG Kol TECOAPAKOVTA VUKTOG
days and forty nights
Accusative coordinate conjunction indeclinable cardinal numeral (with viktag: Accusative
accusative of duration of time ('for forty days') — discourse linkage or contrast forty nights) accusative of duration of time ('for forty nights')
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle 7 measure or count — object specification
fiuépa (acc. pl. Auépac): 'day’; the linking this unit with the surrounding teooapdkovrta: the repetition 'forty days ViE (acc. pl. vikrag): night'; the pairing

discourse. and forty nights' (rendering D1* D'Y2IN
22 D'W2AIN)) stresses the unbroken
completeness of the period — a full forty-

accusative of extent marks the duration of
Moses' stay; paired with voktag for

'days and nights' is a merism for the
complete, continuous span; the closing
completeness ('days and nights'). phrase leaves Moses alone in the cloud —
the chapter ends in the suspended interval
of revelation that chs. 25-31 will fill and ch.

32 will violate.

day sojourn without interruption, day and
night, in the divine presence.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the



clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



